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De prologis Euripideis. 


Aeschylus poesis dramaticae aedem ad finem perduxerat nec tamen iam ita, ut 
singulae quaeque partes politae haberi possent omnibusque numeris absolutae. 
Posterioribus igitur poetis nonnihil relictum fuit, quod aut mutare aut perficere pos- 
sent. Atque huius quidem aedis singula membra ita et exstruxisse et composuisse, 
ut imaginem rei summa cum diligentia et arte exornatae praeberet, Sophoclem vide- 
mus, cuius tragoedias veteres pariter ac recentiores critici longe perfectissimas esse 
uno ore consentiunt. Quod iudieium quam iustum atque probabile sit, etiam ex 
ratione primam partem tragoediae i. e. prologum comparandi apparet; nec dubium 
est, quin Aristoteles, quippe qui prologum sic definiot, ut sit μέρος ὅλον τῆς τραγῳ- 
δίας (pars integra et necessaria actionis), ! hanc definitionem ab Ipsis prologis Sopho- 
cleis repetierit. 

Aeschyli enim prologi non omnes cum Stagiritae definitione consentiunt. Per- 
sae et Supplices, in quibus fabulis ineultioris artis vestigia deprehendimus, prologo 
proprio carent, quod statim a chori cantico utriusque fabulae initium fit. In Septem 
tragoedia prologus rationem diverbio fere similem nec tamen veram formam dialo- 
gicam exhibet. Orestiae autem et Promethei prologi, etsi non omnes multum actio- 
nis continent, tamen «eum philosophi praeceptis aliquantum concinunt.? Minus 
actuosi sunt horum prologorum ii, in quibus quae primae intrant personae, quo 
statu res sint, explicandi munere funguntur; quae postquam a scena discesserunt, in 
nullis fabulae partibus iterum adhibentur. Nec vero hi prologi quidquam offensionis 
habent, quod. soliloquium, a quo exordium capiunt, a vera forma dramatica non 
abhorret: sunt enim ab illis longis et ieiunis quibus Euripides utitur narrationibus 
plane diversi. Cumque actio apud Aeschylum semper simplicissima sit ac sine 
magnis procedat implieationibus, in argumento exponendo brevissimo ei esse licuit: 
id quod iam primo obtutu ex parvo numero versuum qui parodum antecedunt 
elucet. 


1) Ars poet. c. 12, 
2) Plura de Aeschyli prologis invenies in dissertatione quam scripsi: de tragoediarum grae- 
carum prologis p. 31sqq. Berol. 1864. Ibid.vid. quae disserui de optima prologi forma p. 22 — 30. 
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Iam si Sophoclis prologos examinamus, ars eius eximia cum in omnibus dra- 
matis partibus disponendis, tum in prologo apte instituendo nobis occurrit. Omnium 
septem tragoediarum quae hodie exstant prologi dramatis naturae maxime conveniunt: 
sexies enim diverbia legimus, semel in Trachiniis exordium continetur soliloquio 
quod diverbio exeipitur. Orationes numquam a re proposita longius digrediuntur 
nec plura quam quae scitu opus sunt aperiunt, adeoque concinnae sunt, ut ex per- 
sonarum condicionibus sponte natae, non operose aut extrinsecus arcessitae esse 
videantur.? ^ Admirabilis est enim Sophoclis ars in eligendo temporis momento, 
quod ad res tractandas opportunitatem maximam habet. Auditores statim a princi- 
pio in medias res inducuntur, unde, quid eventurum sit, quodammodo praesentire 
queant. Quam apte Sopnocles, quid quo loco quo tempore agatur, ex personis 
quasi elicuerit, in omnibus fere fabulis iam scholiastae annotaverunt. Neque omit- 
tendum est illud artificium, cuius auxilio poeta spectatores in eo loco collocat, unde 
plura quam personae agentes cognoscere possint: quo fit, ut spectatorum animi mirum 
in modum, id quod Aristoteles a perfecta tragoedia postulat, miseratione et metu 
commoveantur. Semper autem animo tenendum est poetam hoc assecutum esse non 
laesa actionis dramaticae verisimilitudine. ^ Una est Trachiniarum fabula, euius pro- 
logus, quamvis soliloquii forma inclusus sit, illam loquacitatem sapit quae in Euri- 
pide reprehenditur; modestius tamen egit Sophocles quam Euripides, ut infra doce- 
bitur. Fortasse illi fabulae ultima manus non accessit. De Aiace quoque, in cuius 
prologo Minerva dea apparet, homines doeti alii aliter statuerunt; ego vero iis 
assentior, qui nihil esse contendunt, cur ille prologus reprehendi possit. Personam 
enim deae Ulixis patronae et adiutricis poeta ὁμηρεχώτατος retinet, et quod in 
Homeri earminibus heroa in omnibus vitae condicionibus comitatur et protegit, ite 
ut deae persona ab Ulixe separari non possit,* et quod facillime ab. ea spectatores de 
rerum,statu et de personarum ingenio ae natura docentur. 

Nune quoniam Aeschyleos et Sophoeleos prologos tanquam extremis digitis 
attigimus, unde aliquo modo cognosci possit, qua ratione suos quisque comparaverit 
et quae sint eorum virtutes vel vitia, ad id quod nobis proposuimus accedamus et 
quo melius de Euripidis fabularum prologis disseramus, paulo altius repetamus. 

Poesis Euripidea aetatis suae germana filia est. Debellatis Persis Atheniensium civi- 
tas universae Graeciae principatum obtinebat; nullus iam timor hostium; otium negotiosi 
temporis locum occupaverat; gaudio ae voluptatibus laeti omnes se dabant. Segetem tan- 
dem sementis secuta esse videbatur. Magna erat demagogorum ambitio placendique stu- 


3) Ellendtii de prol. trag. Graec. dissert. p. 26. Regiom. 1819. Similia apud Eichstaedtium 
inveniuntur in libello de dramate comico-satyrico. Quibus viris doctis multum me: debere: hoc loco 
libere profiteor. 


4) cf. Sehwenck. die 7 Tragód. des: Sophocles p.58. 
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dium, qui in plebis favorem multa luxuriose largiendo se insinuare studebant. Magis 
magisque in dies sophistarum rationes probabantur; antiquus deorum cultus labefa- 
ctatus erat; prisca religio novis doctrinis cesserat. Undique Athenas commigrabant 
philosophi, qua in urbe, praeclara artium literarumque sede et officina, et immen- 
sae divitiae splendidos eruditionis fructus proponebant neque deerant, quorum 
animi ad unamquamque artem cognoscendam intenti propensique essent. Docendi 
ac discendi ardor omnium animos capessiverat. Quin etiam in infimam plebem 
bonarum artium studium descenderat et principes civitatis partim amore moti partim 
ambitione pelleeti alere ae nutrire id conabantur. taque factum est, ut Pericles 
sive liberalitate et humanitate ductus, sive ut populi favorem sibi econciliaret, pretio 
ex publieo dato quod voeatur ϑεωριχόν, multitudini theatrum aperiret.* Inde ex eo 
tempore innumerabilis hominum copia in theatrum semper confluebat et poeta qui 
opera sua probari volebat, plebis potissimum rationem habere coactus erat.9 ^ Euri- 
pides igitur, tam poeta quam philosophus, eum praecepta philosophorum inprimisque 
Socratis, quocum familiaritate summa coniunctus erat, populo probaturus esset, non 
male argumentatus erat illud se assecuturum esse, si in componendis tragoediis 
rudium hominum rationem perpetuo haberet." A spectatorum enim iudicio pendet 
quodammodo poesis dramatiea auraque popularis multum habet momenti in poetarum 
opera, Aeschylus ae Sophocles sperare poterant fore, ut quid ageretur quoque spe- 
ctarent fabulae, auditores intelligerent.  Euripidi vero id curae esse debuit, ne quid 
theatro obseurum esset. Itaque quoniam spectatorum auribus et iudicio obtemperare 
poetas necesse erat, Euripides, qui aequalium suorum ingenia optime cognoverat 
quemque morum studiorumque universa conversio minime fugerat, novas philosopho- 
rum doetrinas, quae magis magisque in hominum animis se figebant, suas fecerat 
easque passim in tragoediis suis adhibebat; neque orationes forenses, quibus tum 
valde deleetabantur Athenienses, in pulpito omittere ei licebat. 5 Aetas enim illa 
subtilitati sophisticae, publicarum certationum studio, artibus rhetoricis tota dedita 
fuit. Fortitudo ac virtus, quibus olim Aeschylea aetas floruit, paene perierant; Euri- 
pidis aequales iam sensibus magis obnoxii: qua de causa poeta praecipue res tales 
traetare debebat, quae maioribus animorum concitationibus potius quam graviorum 
facinorum imagine spectatorum admirationem efficiebant. Ex mythis vero antiquis 


5) cf. E. Curtii hist. graec. II p. 129, qui Pericleae aetatis morum commutationem accuratis- 
sime describit. 


6) In Phot. biblioth. (ed. Becker.) 328, R. Euripides dicitur πάνσοφος. 

1) Spectat huc illud quoque, quod scholiasta (Orest. v. 128) annotat: ἐφελχυστιχὸς γάρ ἐστιν 
ἀεὶ μᾶλλον τῶν ϑεατῶν ὁ ποιητής. 

8) Hanc ob causam ab Aristophane ποιητὴς δημάτων διχανιχῶν vocatur in Pace (v. 534). 
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argumenta sibi traetanda non sumsit, nisi ut in personis antiquorum temporum mores 
et ingenia sui temporis describeret.? 

Haec fere sunt, unde omnis Euripidea poesis iudicari et ab aliquot vitiis, qui- 
bus nonnulli viri doeti eam contaminatam esse existimaverunt, si non plane defendi, 
at exeusari certe potest. 

At vero tantum abest, ut virtutibus, quibus abundat Mnesarchidae ars drama- 
tica, deeipiar, ut in insequenti parte disputationis acri iudicio, quidquid in ea vitio- 
sum mihi occurrat, reprehendam, semper tamen memor, aliquantum culpae non in 
poetam, sed in tempora conferendum esse. 

lam pergat eo commentatio nostra, αὖ, quam rationem in componendis prologis 
Euripides persequi consueverit, investigemus. 

Cum Sophocles singulas tragoediae partes eadem cura diligentiaque composuerit, 
inter externam internamque dramatis naturam coneentus semper praeclarissimus 
valet: quam unitatem admirabilem etiam in prologis deprehendimus, in quibus num- 
quam fere, cum res scitu necessarias per colloquia exponat, speciem virisimilitudinis 
excedit, sed quaecunque proponuntur, aptissime e loquentium natura condicionibusque 
effluxisse videntur. Contra Euripides, quid posceret singularum partium nexus ac 
convenientia, nihil fere eurans, iam ubi primum fabulas docere coepit, singularem 
prologorum modum invenerat, quo auditores in argumenti intelligentiam introduceret. 
In omnibus enim eius fabulis quae prima scenam intrat persona (et semper fere una 
sola intrat) oratione, quae plerumque iusto longior est, quaecunque scire interesse 
potest spectatorum, aperit.!^ Neque tamen superiorum poetarum mori plane vale- 
dixit, quoniam in maiore fabularum parte prologos istos qui vulgo dicuntur quique 
prooemii quasi viee fungi videntur, etiam alter prologus sequitur, qui dramaticam 
expositionem quamvis angustioribus finibus cireumsceriptam continet, aptiore ratione et 
via institutus et multo dignior, qui πρόλογος appelletur. 

Iam externi habitus ratione habita indagantibus nobis, quemadmodum singuli 
prologi eonseripti sint,!! Euripidem, quamvis propterea quod separatis istis prologis 
constanter in primo fabularum initio uti solet, certis quibusdam legibus adstrictus 
teneatur, tamen in adornanda prima tragoediarum parte multo plus quam superiores 
poetas variasse coloresque diversissimos super prologorum formam effudisse primo 
aspectu apparet. (Ac si certas classes distinguere vis, tres fere sunt, in quas omnium 


9) ef. Aristot. poet. c. 25. 

10) Iphigeniam Aulid. et Rhesum ab haec quaestione excludimus, de quibus quid statuendum 
Sit, seorsum infra exponemus. 

11) Vocabulum prologus nunc usurpamus ea significatione, quae ex Aristotelis et grammati- 
corum praeceptis patet, qui quidquid primum chori introitum antecedit prologum esse affirmant. cf. 
Dissert. meam p. 5. 
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tragoediarum prologi referri possunt. Ac prima quidem ea est, quae oratione sola 
τοῦ προλογίζοντος 12 continetur. Pertinent huc Baechae, Suppliees, drama satyrieum 
Cyclops. 15 

Alterum autem genus exhibet eos prologos, in quibus narrationem τοῦ σρολο- 
γίζοντος diverbium sequitur, ita tamen, ut ad priorem personam altera aecedente 
colloquium oriatur, ut in Alcestide, Heraclidis, Helena, Hercule Furente, Oresta. 
Atque hane quidem fabularum conformationem Euripidi maxime placuisse verisimile 
est, si quidem ex traditarum tragoediarum numero coniectari aliquid licet. In his 
autem fabulis si eae personae, quae in fabula ipsa praecipuas agunt partes, primae 
in scenam procedunt prologumque narrativum dicunt, hane rationem probabiliorem 
esse verique ad speciem propius accedere, quam si dii aut heroes ministerium vile 
spectatores instruendi suscipiunt, quisque facile concedet. Nec vero in hae simplici 
forma poeta aequievit, sed multifariam eam variavit et amplifieavit. In Troadibus 
enim et Medea, postquam diverbium primum finitum est, monodia lyriea insequitur. 
Amplissima autem forma institutus Electrae prologus est, in quo absoluto primo 
colloquio duae novae personae scenam intrant. Sed ne tribus quidem scenis poeta 
praeparationi audientium satis consultum esse existimavit; alioquin Electram, quae 
iam in scena fuerat, non iterum reduxisset. Poetae scilicet intererat eam personam, 
in cuius fortuna totum argumentum positum est, iam in prima parte dramatis variis 
animi commotionibus affectam describere. 

Tertium deinde genus prologorum in iis fabulis invenitur, in quibus, postquam 
quae prima verba feeit persona e scena discessit. actio ipsa incipit, seu duae perso- 
nae colloquentes inducuntur, velut in Hippolyto, Phoenissis, Iphigenia Taur., sive 
una lyrico sermone soliloquium facit, quod fit in Ione et Hecuba. Inter hos autem 
prologos aequalis fere numerus est eorum, qui a deorum orationibus exordium 
capiunt et eorum, in quibus personae actionis ipsius partieipes primae loquuntur. 

lam vero quoniam universam prologorum conformationem externam descripsi- 
mus, omissis ad tempus narrativis illis praeloquentium orationibus paucis explice- 
mus, quid de ea parte prologorum iudicandum sit, quae inductione dramatica conti- 
netur Quam si quis cum Sophocleis' prologis comparat, utrumque poetam in suo 
quidem genere admirabilem esse, Sophocli vero principatum deberi elucet. Euripides 
ipse quoque in plerisque fabulis aptum rerum tractandarum initium invenit: actionis 
autem modus valde differt. Nam modo iam aliquantum actionis producitur, modo 
nihil aliud profertur, nisi quod ad causae statum indicandum opus est. Accedit copia 
illa singularum scenarum, quae prae Sophoclea illa simplicitate virtutibus prologi 


12) Ὁ προλογίζων hic est is qui primus verba facit, seu solus seu una cum aliis scenam in- 
trat. cf. de significatione huius verbi dissert. meam p. 16. 
13) Ellendtius has narrationes apte prologos narrativos nominat p. 26. 
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offieit potius quam prodest. Vix enim personae scenam intraverunt, cum iam 
defunctae officio suo exiguo abeunt. Quidquid enim de gravitate personarum deliba- 
tum est, eo resarcire studet Euripides, quod quam plurimas personas in fabulam 
inducit. Hinc abruptae saepe illae scenae, quae haud arcte inter se cohaerent. Est 
autem aliquid, quo Euripidei prologi a Sophocleis valde distent quodque interdum 
inter artis virtutes referendum sit. Apud Sophoclem enim excepta Electra numquam 
fere prologi summissi et tranquilli sermonis per diverbia instituti colorem excedunt. 
Euripides autem personas inducere solet solas inprimisque eas, quarum partes prima- 
riae sunt, lugubribus lyrieisque sermonibus utentes, seilicet ea de causa, quod est 
omnis poesis Euripideae peculiare et proprium insigne, quod describendis summis 
humanae mentis coneitationibus et commotionibus spectantium miserationem metum- 
que quam maxime excitare studet. Qua in re id praecipue mentione dignum est 
quod ex hae Euripidis consuetudine defluxit, illas lyricas prologorum partes semper 
ante ipsum carmen parodieum insertas esse ae saepe vel parodo ipsi immistas, unde 
fit, ut tam multae parodi sint commaticae. Huc pertinent Electra, Helena, Hecuba, 
Medea, Ion, Troades. In Ione et Troadibus monodiae mirum quantum efficaces 
sunt, minus commovent animum quae in ceteris reperiuntur. Praeterea commemo- 
randum est, has partes lyricas feminis potissimum impositas esse, quippe quae ad 
luctus lamentationesque pronae sint: quacum ratione orationis lyrica indoles mirum 
in modum concinit. Una est fabula Ion, in qua non femina, sed Ion ipse orationem 
lyrieis numeris conscriptam recitat. 

Quod autem Euripidis personae nimium loquaces, quidquid ad res factaque 
ipsarum vel aliarum illustranda aliquo modo pertinet, interdum vel ea quae nihil 
fere cum ipsarum condieione habent necessitatis aut plane supervacanea sunt, nimio 
studio arripiunt et otium negotiosum, ut ita dicam. agentes actionis filum rerumque 
verisimilitudinem haud satis fide observant, — hoc vitio hic illic etiam prologi labo- 
rant. Hinc nimia illa inutilium ratiocinationum ubertas, quae passim in Euripideis 
tragoediis inveniuntur.! At ne quis credat in hae parte dramatica, eum narrativi 
isti prologi argumentum iam satis explicare soleant, poetam statim in medias res 
spectatores introducere.  Aliquoties vel quidquid parodum antecedit, nihil aliud 
spectat, nisi ut audientes de rebus agendis certiores fiant, actio vero ipsa parum 
observata est.!? Immo in Iphigenia Taurica, etsi copiosus Iphigeniae prologus est, 
tamen Orestes quasi alterum prologum incipit cum Pylade adveniens et, unde quaque 


14) Vanam hane loquacitatem irridet saepe Aristophanes in Ranis (v. 91. 815. 841. 943. 
1070. 1496). 

15) Vide quae de Phoenissarum prologo sagaciter disseruit Th. Morus in dissert. theol. et phil. 
I p. 414, cuius sententiam Eichstaedtius quoque probat. οἵ. Raumeri iudicium. (Randglossen eines 
Laien zu Euripides. Histor. Taschenbuch 1841. p. 201.) 


1 


de causa adventaverit, spectantibus scilicet, exponens.!5 Itaque mirum videri nequit, 
plerasque, quin et omnes dixerim tragoedias vel sine istis prologis praefixis prorsus 
intelligi posse.!* Sed haec hactenus. Id autem animo tenendem est, Euripideos 
prologos nequaquam in tam arctos fines esse redigendos, ut docti quidam homines 
contenderunt, quasi apud Euripidem nihil nisi oratio personae praeloquentis prologi 
nomine digna esset. Id certe evidens est, in hane dramatieam prologorum Euripidis 
partem aeque bene atque in Sophocleos Aristotelis definitionem quadrare; quod contra 
illorum sententia auctoritate veterum criticorum caret. 


Quamquam hucusque alteram partem prologorum, quae, cum de Euripideis 
tragoediis sermo est, vulgo proprius diei solet prologus, prorsus fere negleximus. 
Nunc ergo videamus, quid de iis orationibus, a quibus unaquaeque Euripidis tragoedia 
incipit, iudicandum sit: quae quidem quaestio eo accuratius nobis tractanda est, quo 
magis doctorum hominum de his praefixis prologis sententiae inter se discordant. Ae 
primum quidem exponamus, quid et qua ratione poeta in quoque prologo tractaverit, 
deinde qua re commotus hanc ipsam viam inierit; postremo unde istos prologos 
repetierit. 

Explorantibus igitur nobis, quas res ad argumentum fabulae illustrandum poeta 
in prologis praefixis proponere consueverit, quattuor fere modi distingui possunt, ad 
quos omnes prologos redigere licet. Etenim aut res quae fabulam praecesserunt 
maximeque fata principum personarum obscurius explieatiusve indicantur, sicut in 
Phoenissis, Andromacha, Supplieibus, Heraclidis, Hercule Fur., Electra, Cyclope;!$ 
aut actionis iam progressus significantur, ut in Oresta; aut ex hominum cogitationi- 
bus vel dietis etiam; quid eventurum sit, aliquo modo divinari et praesentiri potest, 
quales sunt Medea, Helena, Iphigenia Taur.; aut denique spectatoribus totius fabulae 
exitus aperte praedieitur, quod in Hippolyto, Hecuba, Baeehis, Lone, Troadibus, Alce- 
stide faetum est. 

In hac generum divisione quantum fieri potuit, Eichstaedtium, «euius senten- 
tiam Ellendtius quoque fere suam fecit, secutus sum, cum hanc rem in libro quem 
supra laudavimus diligenter tractaverit (p. 103 sqq.). In singulis tamen rebus ab eius 
partibus stare nolim, ne in magnas difficultates irruam et omnem prologorum ratio- 
nem tollam. Nam cum non satis prudenter eos prologos, quos personae in ipsa 
fabula agentes dieunt, ab iis separaverit, in quibus dii vel manes, qui nihil ad actio- 
nem ipsam conferunt, argumentum exponunt, doctrinam suam paulum confudit. Ut 


16) ef. Gruppii Ariadnen p. 399 

17) Lessingius (Hamb. Dramat. VII p. 34) hoc iam contendit, si non de ommibus, at de plu- 
ribus. Firnhaberus omnes intelligi posse confirmat. 

18) Cyclopem Eichstaedtius recensere omisit; Iphigeniam autem Aulidensem ego ejeci contra 
Eichstaedtium: qua de re infra disputabitur. 
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hoc unum afferam, Ionem Eichstaedtius ad secundum genus rettulit, tametsi prolo- 
gum Mercurius agit, qui res usque eo aetas enarrat, atque adeo quid agatur rerum 
et quid eventurum sit, vatieinatur.!? Ita tamen summam rei exponit deus, ut God. 
Hermannus bene annotavit,?? , ut nec quomodo illa eventura sint, seiant spectatores 
et postrema etiam aliter eadant ac praedixit Mercurius. Nam dii Graecorum, etsi 
universe quid in fatis sit norunt, tamen hominum consilia et cogitationes non omnes 
praevident. Id quod ipsi videmus fatidico deo Apollini in hae fabula accidere. Sed 
his id est poeta assecutus, ut maiora quam promiserat atque illustriora daret. Errat 
idem Eiehstaedtius Alcestidis prologum ad idem genus referens. Negari sane nequit 
singulorum generum discrimina tam levia tamque obseura saepe esse, vix ut distingui 
possint. Atque vir doctus ipse hoc sensisse videtur, quod addidit haec: ,, Vellem de 
singulis liceret ita exponere, ut quae obscura sunt atque incerta, ex exemplorum vel 
luce collustrata vel praesidiis munita intelligerentur facilius!** (p. 103). ;Profecto 
aliquoties diffieile est iudicare, ad hoc an ad illud genus prologus pertineat. lam si 
quaerimus, unde isti errores viri doctissimi fluxerint, :nimium eum rebus, formae 
nihil tribuisse apparet.  Reete enim Boeckhius Euripidis morem prologi componendi 
sie describit: ?! numquam personam prologum agentem vaticinari casus futuros, nisi 
deus sit aut daemon; ubicunque vero deus agat, ibi et eventura praedici excepta Da- 
πᾶ, in qua tamen Mercurius non tam deus est humanas res gubernans quam Iovis mini- 
ster ac nuntius: quae verba quamvis simplieia sint, optimam tamen prologorum 
distinetionem praebent. Prior enim illa divisio, quam cum Eichstaedtio ad tempus 
constitui, per se quidem recta, si argumentum modo respicis, non ita tamen com- 
parata est, ut omnia contineat quae ad prologorum indolem pertinent. Eichstaedtius 
enim discrimen illud quod inter prologos personarum agentium et deorum interest, 
aut omnino non vidit aut minus quam pro rei gravitate iudicavit; quapropter in 
generibus constituendis externum prologorum habitum parum expendit. Si igitur 
genera accurate distinguere volumus, formae quoque iusta ratio habenda est: qua in 
re id nobis bene cedet, quod priorem ordinem plane servare debemus, ita tamen, ut 
tria priora genera in unum contracta nune quarto opponantur. Haec autem 
duo genera, quae nos nunc constituimus, eadem ipsa sunt, quae Boeckhius (1, e.) 
descripserat. Alterum igitur iis continetur prologis, in quibus personae agentes 
praeloquuntur, seu res antegressae narrantur, seu actionis progressus simul indicantur, 
seu vel de exitu iam aliquid eoniiei potest. Numquam vero exitus aperte praedicitur; 
in loquentium enim verbis levis tantummodo inest et obscura rerum futurarum 


19) Doeumento sunt v. 73 866. 
20) In praefat. Eurip. Ion. p. XXXIV. 


91) Graec. trag. princ. p. 215 sq4. 
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significatio, quae vel metu vel somnio vel oraculo continetur, in qua etiam dubium 
est, num re vera poeta res sic descripserit. In Iphigeniae Taur. prologo somnium 
commemoratur, quod Iphigenia sic interpretatur, ut fratrem mortuum esse putet; in 
exitu autem tragoediae res aliter cadunt. Medeae autem prologus, etsi aliquantum 
actionis praedicit, de extremo tamen fine, nece scilicet liberorum, nihil indicat. Etiam 
in Helena dubito an nemo verba Helenae statim, cum audierit, ad exitum fabulae 
relaturus sit (v. 56— 60). Certe non aperta est eventus declaratio. 

Quod si a minuta distinguendi subtilitate discesseris, omnes prologos, quos 
supra cum Eichstaedtio in tria genera divisimus, nunc summo iure ad unum redigi 
posse concedes, praesertim si quartum genus comparaveris, quod nune explanabimus. 

Prologos huius generis agunt dii seu manes, qui nihil in actione ipsa muneris 
habent quique, postquam praeloquendi officio funeti sunt, e scena discedunt neque 
redeunt. Nihil enim ad actionem conferunt, sed rerum tantummodo agendarum 
intelligentiam spectantibus faciliorem reddunt. Cum autem dii rerum futurarum 
gnari sint, poeta, quoties eorum personas in prologis adhibuit, non modo res ante 
actas actionisque ipsius initia et progressus, sed semper etiam extremum fabulae exi- 
tum nunc breviter, nunc copiose ostendit. Tali autem modo pars tragoediae corpori 
non inhaerens existit, sed dissociata et extra posita.  Differunt igitur ambo genera 
prologorum inter se et rebus et locutoribus; sed cum argumentum et habitus exterior 
arctis cohaereant vinculis, haee nota mihi aptissima ad distinguendum esse videtur, 
aptior saltem quam quae ab argumento solo repetitur. 

Quae adhue de argumento disputavimus, haec clariora fient, si, quomodo res 
scitu necessarias Euripides explicaverit, examinaverimus: qua in quaestione non opus 
est singulos prologos singulatim describere, sed cum saepius plures eandem fere 
faciem eompositionis praebeant, his coniunctis nos melius rem esse explanaturos spe- 
ramus. (Quicunque vel leviter tragoedias Euripidis attigerit, eum vix effugere poterit 
magna illa quae in omnibus prologis occurrit externae formae aequabilitas et simili- 
tudo.  Prodit enim in scenam una persona et spectatoribus rerum statum exponit, 
dicens, quae et ubi sit, unde venerit, quae ante acta sint, quid nunc agatur, atque 
adeo si deus loquitur, quem finem et exitum fabula habitura sit. Quid? In Hecuba 
et Troadibus, dummodo in hae altera fabula ad praefitum prologum diverbium 
Neptuni et Minervae qui ipsi quoque cum actione non coniuncti sunt attrahatur, pro- 
legus iam plura praedicit quam quae in fabula ipsa aguntur. Nam in Hecuba Poly- 
dori umbra Hecubam mortem obituram esse vaticinatur, etsi in extrema tragoedia 
non moritur. In Troadibus autem prologus iam praedicit, quantam malorum molem 
post Troiae excidium Graecorum exercitus redux passurus sit, nec tamen actio usque 
ad reditum progreditur, nisi forte huius fabulae finis mancus est. ?? 


23) Haec est sententia Ὁ. Muelleri (Hist. litt. graec. II p. 168). 
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Sed iam satis de forma in universum disseruisse nobis videmur; transeamus 
igitur ad singula. Optime autem rem expedituros esse nos putamus, si, quibus uni- 
versa prologorum ratio laboret vitiis atque incommodis, accurate perquiremus, quod 
inde singulorum prologorum compositio melius cognosci poterit. 
Ae primum quidem si genus dicendi intuemur, maxime nos offendit nimia illa 
in rerum expositione aequabilitas, quam nostro quidem iudicio, cum satietatis parens 
sit, Euripides evitare debebat. In plerisque enim exordiis eadem fere orationis com- 
positio occurrit, ita ut quasi schema quoddam, ut perspicue magis quam latine 
loquar, secutum esse eum coniiciliceat. Pars enim prologorum sie exorditur, ut per- 
sona, unde aut quo venerit, exponat. "Huc pertinent Troades, Hecuba, Baechae, 
Phoenissae (v. 5), Ion (v. 5), Phrixos (Aristoph. Ran. v. 1225). Hane introductionem 
semper eodem modo formatam aperte irridet Aristophanes, ut ad Heeubae versum 1 
annotat Porsonus, apud Athenaeum XII p. 551 B: 
χαὶ τίς νεχρῶν χευϑμῶνα χαὶ σχότου πύλας 
ἔτλη χατελϑεῖν ; 

paulo obscurior illà parodia est, quam ibidem III p. 112 F. legimus: 
χω Θεαρίωνος ἀρτοττωλων λιπών, 


ty ἐστὲ χριβάνων ἑδώλια, 
Altera pars fabularum multas nobis molestias affert, quod personae uberius quam 
par est genus suum aut aliorum eum spectantibus communicant, ut in Phoenissis, 
Oresta, Helena, Ione, Hercule Fur., Iphigenia Taur., Melanippe (Arist. Ran. 1244) 
Meleagro, 33. Aeolo. ?* 
Nee vero in simplici loci ac generis descriptione poeta acquievit, sed nimio 


studio ae loquacitate usus omnia arripit, quae cum locis quae deseribit vel cum 
hominibus quos in genere personae cuiusdam explieando commemorat, plus minusve 
rationis habent. Qua in re valde peccat, quod res proponit, quae nihil ad argumen- 
ium valent neque spectatoribus qui eas ignorant ullo modo nocent.** Sic in locorum 
descriptione, in qua saepe quam brevissimo ei esse lieuit, ne dicam, necesse fuit, 
verbosius singula quaeque depingit et quasi in medium effundit nee si qua loci 
celebritas est et proprietas, eam praeterit. Itaque quibus rebus omnis locus memo- 


23) v. A. Witzschelii fragm. coll. in edit. trag. Eurip. p. 238. 

24) ibid. p. 172. 

25) Reprehendit vehementer prologorum ambages scholiasta ad Acharnensium v. 415: τοὺς 
ἀγγέλους καὶ τοὺς προλόγους μαχρολογοῦντας εἰςάγει Εὐριπίδης.  Memorabile autem est poetam 
ipsum aliter de suis prologis iudicasse, cum in Ranis (v. 945) palam ipse profiteatur, se numquam 
temere locutum esse: cf. ibid. v. 1178 sqq., ubi valde gloriatur, se in prologis numquam bis unam 
rem commemorasse nece quidquam, quod non apte cum argumento cohaereret, usquam inseruisse. 
Haec autem verba adeo non probamus, ut in contrarium ea vertenda esse censeamus. Aristophanes 
enim Mnesarchidam talia dicentem facit eo consilio, ut qui modo virtutibus poesis suae fretus fue- 
rit, idem mox hie illic se peccasse tacite confiteatur ad animos spectatorum magis delectandos. 
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rabilis sit quaeque facta ihi illustria aceiderint, copiose enarrare solet. Negari qui- 
dem non potest, a locis facilem esse aditum ad res gestas fataque personarum; at 
hanc opportunitatem nusquam fere, vel ubi vitiosum est, Euripides praetermisit. 
Idem vitium in generis expositione deprehenditur; quae quo altius repetitur, eo magis 
eius nos taedet. Ubi enim ad personae alicuius genus illustrandum suffecisset dicere, 
à quo nata esset, ibi ab avo et atavo progeniem deducere non omitti. Quin etiam 
quibus factis fatisve maiores insignes fuerint, narratur. ?9 

Ad haec autem genealogiarum locorumque descriptionum incommoda tertium 
accedit. Omnis enim dicendi ratio diversissimis coloribus et inter se repugnantibus 
aures nostras quam maxime offendit. Modo ab amplis et sollemnibus appellationibus 
(Phoen., Alcest., Suppl, Andromach., Elect. Oeneus),?* modo a grandibus et 
magnificis interrogationibus (Herc. Fur., Lamia),?* modo ab acutis sententiis (Orest., 
Heracl., Stheneboea,?* ingressionem poeta noster incipit; vix autem ad gravitatem 
oratio elata est, cum subito tota recedit atque in ieiunitatem et exilitatem delabitur, 
loca, genera, res aridis nudisque verbis recensendo. In universum enim ad prologo- 
rum horum dicendi genus pertinet idem quod Horàtius de comoedia scribit: 

.mIisi quod pede certo 
differt sermoni, sermo merus. (Sat. I 4, 48.) 

At vero ista orationis lenocinia et sententiarum subtilitas, quibus interdum 
sermo ornatus est, tantum abest, ut rerum quae tractantur tenuitati ac levitati 
accommodata et consentanea sint, ut contra apparatus artificiosi foris assumti suspi- 
cionem moveant.  Emanavit certe hoe ex sophistarum more, qui de qualibet re 
vel levissima bene et uberrime se disputaturos esse palam profitebantur. Quorum 
orationibus amplis et acuminis plenis cum valde delectarentur animi Atheniensium, 
Euripides probe gnarus quo placere posset, occasionem sapientiae ostentandae non 
modo non praetermisit, sed etiam studiosissime ubique anquisivit. Unde fit, ut 
prologi aeque atque universa quaeque tragoedia eiusmodi fuco splendeant; qui etsi 
per se non displicet proque elegantia et decore orationis habenda est, in ea tamen 
compositione, ubi legitur, plerumque maiori solet esse offensioni quam delectationi. 
Dubitari non potest, quin Euripides, cum senserit, quam exilis et ieiuna sit dorcri- 
ptio locorum rerumque nuda, ornatum illum oratorium arcessiverit. At hercle! cum 
alterum vitium evitare studet, in alterum incidit, quod sermo fit discolor. Liceat 
nobis hoc paucis exemplis demonstrare. In Phoenissarum prologo Iocasta verbis ele- 
gantissimis Solem appellat et illum diem, quo Cadmus Thebas immigravit, multorum 


26) Hoe iam veteribus criticis displicuit; testis est scholiasta ad Soph. Oed. Col v. 990 
Aristophanes quoque istum morem τοῦ γενεαλογεῖν scita parodia, quae est in Amphithei genealogia. 
(Acharn. v. 48), acriter irridet. 

21) Apud Witzschelium fr. I p. 243. 

28) ibid. p. 232. 29) ibid. p. 256. cf. Arist. Ran. v. 1217. 
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malorum auetorem detestatur: qua dramatis ingressione haud seio an nulla excogi- 
tari possit aptior vel sublimior. Quid enim? cum sit deos implorantium, quo faci- 
lius auxilium impetrent, mala sua ac labores recensere, nonne optimam rerum deseri- 
bendarum opportunitatem invenerat ^ Quam si diligenter servasset, certe prologum 
arte excellentem conformavisset. Sed qualis nunc est prologus iste, speciem praebet 
tenuis farraginis. Sollemne enim illud et grande exordium sicca et frigida generis 
Labdaeidarum expositione excipitur, quae quo longior ac fusior, eo molestior est et 
languidior. In Orestis autem prologo etsi gentis Tantalidarum recensio implicata est, 
vividior tamen est et alacrior sermo, propterea quod Eleetra generalem illam senten- 
tiam quam proposuit per totam familiam suam persequendo comprobare studet, nec 
vero omni vitio exordium caret. 

Quid autem absurdius quam Iphigeniae Tauricae principium, quod inde à primo 
versu, ut graeco vocabulo utar, γενεαλογεῖ. In Herculis Fur. prologo Amphitruo à 
rhetoriea interrogatione eaque vanissima exorditur: τίς τὸν 4«0g σύλλεχτρον οὐχ OlOEV 
βροτῶν, item in Lamia legimus: τίς τοὔνομα τὸ ἐπονείδιστον βροτοῖς οὐχ οἷδε “1α- 
μίας τῆς «Αιβυστικχῆς γένος. Quin etiam ne dii quidem generis explicandi negotio 
supersedere debent, quae opera sane supervacanea esse videtur, quod deorum origi- 
nem omnibus notam fuisse censendum est. Exempla sunt in Ione et Dacchis. 

Haec de more generis recensendi; nune quam rationem Euripides in locis 
describendis secutus sit, breviter illustremus. Saepe diutius quam par est in locorum 
commemoratione et descriptione poeta versatur et gravibus levia immiscet.  Ínter 
omnes prologos maximum taedium inani sermocinatione Helenae exordium movet. 
Helena enim prologum agit et scenae locum expositura: Hie fluvius, ait, Nilus est; 
neque id male. Deinde vero in nugas incidit et quae commoda terrae Aezyptiacae 
Nilus afferat, explicat; quam rem scire ad intelligentiam fabulae nihil interesse potuit 
spectatorum,. nedum in hoe rerum nexu molestum iis esse debuerit. Videtur autem 
mihi ex hoe narrandi modo doctrina sophistarum redolere, quippe qui ubicunque pos- 
sunt orationi doetas sententias inserant. Nili inerementorum mentio fit in Archelai 
quoque prologo, qui eadem exilitate laborat.?? In Ionis prologo ut Athenas signifi- 
cet, poeta grandi utitur et poetica cireumlocutione: ,, Non ignobilis est urbs illa quae 
a Pallade nomen duxit. Quam fueatum autem et ornatum est Electrae principium, 
in quo Mycenaeus ille Agamemnonem Troia reversum ἃ Clytaemnestra interfectum 
esse expositurus simplieioris narrationis loco primum Argos elato spiritu appellat, 
unde quondam Agamemno Troiam profectus sit. Deinde nuda illa verba sequuntur : 
ἀφίκετ᾽ εἰς τόδ᾽ '4ργος. Adde formam orationis quae antithesis vocatur, qua hoc loco 
res simplieissimae, quo magis illustrentur, sibi opponuntur (v. 8 8qq.). 

Ne plura perstringamus vitia, quae non modo in primis, verum etiam in mediis 
exiremisque prologis occurrunt, manifestum est, Euripidem, ut.frigus rigoremque 


30) Apud Witzschel. p. 196. fragm. II. 
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prologorum pura narratione comparatorum aliquo modo sublevaret, sermonem, ubi- 
eunque se offerebat occasio, ornamentis pigmentisque oratoriis exornare et quasi 
refovere consulto studuisse. Ubique igitur varii ae diversi colores per orationem 
dispersi, ubique par exilitas et levitas; accedit, quod ne in illis quidem ornamentis 
poeta cavit, ne repetita saepius eadem forma auribus spectantium molestiam afferret. 
Adde etiam illud quod Schlegelius monuit, qui inter prologorum et reliquae fabulae 
genus dicendi summam valere dissimilitudinem affirmat,?' quoniam in prologis sim- 
plieitas quaedam et epicorum carminum ratio inest, in dramate autem ipso personae 
more illius aetatis urbane et eleganter loquuntur. 

Iam unum vitium superest, de quo uberius disserendum est, et quod summum 
poesis dramatieae incommodum est, et quod eo potissimum Euripideae tragoediae ἃ 
superiorum poetarum fabulis multum distant. Nam quae supra diximus, ea ad ex- 
ternam potius quam ad internam prologorum indolem pertinent. Nunc igitur videa- 
mus necesse est, quem ad modum exordia illa actioni ipsi intexta et cum ea connexa 
sint. Ac duas quidem vias poetam persecutum esse in promptu est, quae eo facilius 
distingui possunt, quod externi habitus ratione inita eandem supra divisionem statui- 
mus. Alios enim prologos personae agunt in fabula ipsa agentes, quae tantum non 
omnia in spectatorum usum proferunt nec raro ad actionem ipsam assurgunt, quo 
referendae sunt in primis Medea, Supplices, Heraclidae (in fine) et Cyclops. Medeae 
prologus inter omnes eminet, quia forma soliloquii eoncitatioris inclusus quam maxime 
carminis dramatiei naturam observat. Nihil fere inest quo offendamur.  Aequa fere 
praestantia excellit Supplieum prologus, qui non tam meram narrationem quam 
Aethrae precationem continet, cui antegressorum expositio implicata est. ^ Habet 
corte is prologus multa, ob quae cum Orestiae Aeschyli prologis comparetur. Adde 
qued non sola Aethra in scena adest.  Cyclopis prologus item soliloquium exhibet; 
nec prorsus a dramatiea ratione abhorrent Heraclidae, euius fabulae prologus in fine 
saltem ad actionem accedit. ^ Quod hoc loco de his quattuor fabulis diximus, idem 
nom iam valet de iis, in quibus poeta, etsi a principio vere dramatico exorsus est, 
mox tamen dramaticae inductionis paene oblitus in nudam narrationem incidit a 
natura dramatis plane abhorrentem. Sed aliquam saltem hi prologi necessitatem 
habent cum argumento, etiamsi nullam aliam habent, nisi quod ]locutores in 
fabula agunt. 

At prorsus nova et inaudita eorum prologorum consuetudo est, in quibus dii 
vel manes theatro fabulae argumentum exponunt neque ad actionem ipsam quidquam 
valent. Dii enim super scenam apparent rebusque explicatis rursus evanescunt; nihil 
ultra negotii iis imponitur; machinae vice funguntur poetaeque ministri vel nuncii 
sunt; ne hospites quidem fabulam ipsam intrant. Quae cum ita sint, orationes eorum 


31) Vorles. über dramat. Kunst u. Litt. p. 215 sqq. 
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nullo vineulo cum argumento cohaerent, sed prooemii instar speciem rei extraneae 
prae se ferunt. 

Quaecunque enim dicunt, theatri euriositati inserviunt, nihil ex loquentium 
condicionibus emanat. In his igitur prologis, qui aperte eum spectatoribus res scitu 
necessarias communicant, in quibus nihil actionis inest, naturam dramatis internam 
Euripides funditus evertit. Non enim pars integra et cohaerens cum argumento 
arctissime, sed dissociata est ab eo ae seiuncta. Fortasse autem, ut hoc addam, 
ad deorum machinas adhibendas etiam illud poetam commovit, quod magnificentia et 
novitate apparatus sceniei admirationem multitudinis non modo audiendi, sed etiam 
spectandi studiosae excitare voluit. 

Existit autem hoc loeo quaestio, utrum ad hos quoque prologos praefixos 
Stagiritae definitio quam supra dedimus referri possit necne. Sine dubio eum 
minime fugerat magnam copiam Euripidis prologorum non convenire legi quam ipse 
statuerat; nec tamen eum haec prooemia a prologorum ordine prorsus exclusisse 
credo. Haee sententia Aristophanis illo loco confirmatur, ubi (Ran. 1119 sqq.) 
Aeschylei et Euripidei prologi ita comparantur, quasi inter utrosque dissimilitudo 
intercedat nulla. Unde id mihi elucere videtur, non modo Aristophanem tragicosque 
poetas, verum etiam veteres eriticos non nimis severe de carminis dramatici unitate, 
qualis in singulis partibus esse deberet, iudicasse. Itaque Aristotelem in libro de 
arte poetiea scripto, quot quantisque vitiis illa prologorum ratio laboraret, indicasse 
quidem eamque reprehendisse, non plane tamen a fabulae corpore segregandos esse 
eos censuisse affirmo. ?? 

Ceterum e re erit hoc loco aecuratius perquirere, quo spectet illud: ληχύϑεον 
ἀπώλεσεν, quo Aristophanes in Ranis acerbissime omnes prologos Euripideos castigat. 
In hae vituperatione quae primo quidem nihil earpit nisi nimiam illam in versibus 
struendis negligentiam, haud dubie etiam plura recondita iacent vitia quae in Euri- 
pidis prologos cadunt (cf. schol. Hephaest. p. 35, 9 ed. Gaisf.) ?? Τὰ ingeniose 
dispexerunt Welekerus (in versione Ranarum v. 1200)?* et praecipue Hanowius, ?? 
quem maxime sequi non dubito. Aristophanes primum Euripidem reprehendit propter 
nimiam quae per omnes valet similitudinem (ὁμοειδείαν), deinde ob sermonis tenui- 
tatem, qua gravitas poesis tragicae magnopere imminuitur, tum quia totus habitus 


32) Eiusmodi reprehensio inest in his verbis: εἰ χαὶ τὰ ἄλλα μὴ εὖ οἰχονομεῖ etc. (Ars poet. 
c. 19, 10. cf. 15, 8. 16, 6.) 

33) “έμετρον uiv χαταληχτικὸν τὸ χαλούμενον Εὐριπίδειον ἢ ““ηχύϑων. Ad haec Hephae- 
stionis verba scholiasta adiecit: “ηχίϑιον δέ φασὲν αὐτὸ ἢ δ ᾿ΑΔριστοιφάνην σχώπτοντα τὸ μέ- 
τρον ἑφϑημιμερὲς Εὐριπίδου, ἢ διὰ τὸν βόμβον τραγιχόν. 

84) cf. Droysenii sententiam in versione Ranarum ad eundem versum. 

35) In comment. de Aristophanis ampulla versuum corruptriee Züllich. 1844. οἵ. E. Muelle- 
rum (Geschichte der Theorie der Kunst I p. 156 ff.) et Valckenarium (Diatr. p. 92). 


15 


ac ratio prologorum pura narratione compositarum ab indole et natura dramatis 
plane abhorret, postremo quod metra quoque corrupit Euripides; id quod cum ad 
omnes tragoediae partes, tum ad principia prologorum referri potest, quippe qui a 
grandi et ut ita dicam pathetiea inductione multis spondeis effecta exorsi cito decur- 
rant. Improbanda est autem Ellendtii?9 sententia, qui illam ὁμοειδείαν tantam esse 
affirmat, ut singuli prologi mutatis nominibus cuilibet fabulae aecommodari nee mi- 
nus commode praefigi possint quam verba illa iocularia singulis versibus iambicis addi 
licet. Primum enim hoc non nisi ad paucos prologos, si iudex iustus esse vis, 
referri potest, ad eos scilicet, in quibus actores dieunt, qui sint, unde et quo vene- 
rint, quamobrem ἃ verbo ἥχω saepissime oratio incipit. In his certe nullum aliud 
discrimen inest, nisi quod variis personarum et locorum nominibus effieitur. — Multo 
etiam minus Ellendtii verba cum iis prologis consentiunt, quos poeta comicus ipse 
citat et ad quos maxime illud ioeose dietum pertinet. Iniustiores igitur quam aequum 
est in Euripidem essemus, si verum esse Ellendtii iudicium concederemus. Immo ne 
Aristophanes quidem ipse tam graviter in Mnesarchidam animadvertit, severus ille 
prologorum castigator. Hoc iam E. Muellerus (l. 1. p. 266) sensit, qui recte monet, 
in dicto illo Ellendtiano pro , nominibus mutatis scribendum saltem esse ,,verbis 
seu vocabulis mutatis Non enim nomina, ne verba quidem eadem manere; oratio- 
nis vero conformationem universam in omnibus fere parem esse, parem vim quoque 
eius et indolem. Accedit quod Ellendtii verba nisi in primos quosque versus prolo- 
gorum non cadunt; in sequentibus enim partibus quantum poeta variaverit, iam 
primo obtutu facile quisque intelliget. 


“1ηκύϑιον autem illud omnibus prologis, iis saltem quos Aristophanes recenset, 
commode adiungi potest, quoniam in omnibus res aut perfectae aut praesentes purae 
narrationis forma proponi solent; quae quo saepius a nomine proprio quod a partici- 
pio aliquo excipitur, initium capit, eo facilius illa verba cavillantia addi possunt, 
quod verbum finitum in fine et versus et sententiae ponitur.  Simulque in extremis 
versuum pedibus poeta saepius breves syllabas adhibuit, qua re iambici senarii digni- 
tati magnopere obtrectavit. Hine metrum quod vocatur Εὐριπίδειον sive frxvSuov 
nomen habet; est enim secunda senarii pars dimetro composita, in cuius primo pede 
thesis omittitur, ita ut post illud ἰαμβιχὸν σπιεενϑημιμερὲς supersit τροχαϊχὸν 
ἑφϑημμερές. 51 

lam eo progressa est commentatio nostra, ut indagemus, quibus causis com- 
motus Euripides superiorum poetarum consuetudine relicta prologis narrativis usus 


96) l.l. p. 34. cf. eiusdem commentat. de tragicis graecis inprimis Euripide ex ipsorum aetate 
et temporibus iudicandis ete. p. 19. Assensus est ei Loefflerus in commentatione de Euripidis Hecuba 
(Progr. Deutsch- Crone 1869). 

31) cf. E. Muellerum 1. c. 
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sit: euius quaestionis diiudieatio plurimum valet, quod inde in universam eius poesim 
multa lux redundat atque adeo magna macularum pars si non plane abstergi, at 
excusari eerte aliquo modo potest. 

G. Hermannus ?* Euripidem adeo ab usitata ratione, quam superiores poetae 
tragici in mythis tractandis perseeuti essent, discessisse iudicat, ut, ne qua obscuri- 
tas in fabulis inesset, talia prooemia causae statum simpliciter explicantia praefigere 
tragoediis eum oporteret. Praeterea si expositione dramatica spectatorem in rerum 
acendarum intelligentiam inducere voluisset, futurum fuisse homines docti contendunt, 
ut prologi fines supra modum extenderentur: tali autem modo minui potius quam 
augeri animorum ceommotiones. Id quidem negari non potest, heroum ἃς deorum 
fabulas ab Euripide multifariam mutatas et exornatas esse; in summis tamen rebus 
ab eo eandem rationem atque ἃ poetis antecedentibus observatam esse unaquaeque 
fabula doeet, inprimisque illae, in quibus idem argumentum tractavit quod aut apud 
Aeschylum aut Sophoelem in aliqua fabula exstat. ?? 

At vero quod Electra Mycenaeo rustico a matre in matrimonium data, «quod 
Helena Troiam numquam profecta fingitur, haecne satis idonea causa fuit, cur nar- 
rativum prologum poeta compararet? Equidem aliter iudico. Helenae enim imagi- 
nem, non ipsam Helenam Troiam vectam esse iam prius fama fuisse videtur quam 
Euripides Helenam fabulam docuit. Euripides non nova finxit, sed opinionem minus 
vulgatam ilam quidem, non ignotam tamen ascivit; quod nisi ita se haberet, iam 
in Eleetrae prologo idem monendum ei erat, cum in hac fabula (v. 1280) de Helena 
eadem tradantur quae in Helena ipsa occurrunt. Praeterea Euripidem ipsum de hae 
re aliter sensisse putandum est. Nulla enim, ut recte ostendit Firnhaberus, inter 
Euripideas fabulas est, quae sine prologo praefixo intelligi non possit, ab Atheniensibus 
saltem, de quibus hoc iudicium Demosthenes facit (Ol. III p. 32): χαὶ γνῶναι ττἄν- 
των ὑμεῖς ὀξύτατοι và ón9évra. Quid? quod Sophocles, tametsi ipse quoque haud 
pauca suo arbitrio in fabulis tentavit, minime prologos tam simplices et ad commu- 
nem intelligentiam: commodos adhibuit, nonne hoc testimonio est, fabulas mutatas 
istorum prologorum narrativorum effeetrices non fuisse? Sophocles enim et Aeschy- 
lus sperare potuerant, fore ut spectatores, praesertim cum non iam pecunia pro in- 
troitu praebita ditiores modo et eruditiores homines in theatro adessent, in regiones 
quamvis abditas et reconditas poetam sequerentur eiusque consilia ae meditationes, 
quae fuit eorum acies ingenii, perciperent. ^ Euripidem quoque in primordiis artis 
suae eandem rationem persecutum esse ex duabus fabulis, quae ad eius poesis infan- 


38) In praefat. Soph. Electr. p. X. Eum secutus est Waldaestelius in comment. de trag. 
graec. membris (Progr. Neubrandenburg. 1837), et Ὁ. Muellerus in histor. litt. graec. (II p. 150), 
qui tamen hanc fuisse causam unicam negat. lam Schlegelius mythorum perfectam commutationem. 
prologorum effectricem fuisse coniecerat (dram. Vorles. p. 215). 

39) ef. Bernhardyum (Hist. litt. graec. ed. III. II p. 437). 
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tiam pertinent, quodammodo colligi licet, ex Alcestide et Medea, quarum fabularum 
prologi Sophoeleis et Aeschyleis, quales sunt in Trachiniis, Agamemnone, Eumenidi- 
bus, simillimi sunt. Omnia fere ex condicionibus oratione dramatiea loquentium 
sponte nascuntur; pauca theatri curiositati satisfaciunt; abest etiam otiosa illa rerum 
generumque recensio quae in ceteris fere omnibus invenitur. Ergo non sine causa 
inde concludit Firnhaberus, Euripidem eo tempore prologorum narrativorum genus 
introduxisse, quo Pericle auctore omnibus Atheniensibus theatrum patebat. Tum 
multa quae usque ad illud tempus in argumento explicando omittere licuerat, signi- 
ficare et exponere poetas necesse erat. Plebs enim infima, quae tum magno ludo- 
rum studio flagrabat, urbanitate iudieiique subtilitate praeter ceteras gentes excellens 
illa quidem, in literis tamen et artibus ingenuis minus exercitata, si non plane, at 
magnam partem tiro et rudis in antiquis fabulis fuisse putanda est.:? Itaque fieri 
non potuit, quin poeta, si plebi quoque multa ignoranti, quae frequentissima aderat 
in theatro, carmina sua probari volebat, eius potissimum ratione habita viam inve- 
nire, qua, quidquid ad cognitionem rerum agendarum opus erat, auditoribus clarum 
ac perspieuum fieret. — Hine multae illae ac longae rerum fatorumque alicuius fami- 
liae narrationes, hine generum recensiones, quae, si illae causae quas statuimus 
negarentur, non haberent quo exeusari possent: quae quidem mala quamvis mala 
sint atque a dramaticae poesis natura abhorreant, non tamen tanta tamque gravia 
sunt, ut Euripidi omnis ars actionis describendae abroganda sit. Nam potuisse eum 
tragoediam scribere, cuius etiam singulae partes perfectae essent et cum praeceptis 
Aristotelis convenirent, Medea fabula demonstrat. ^ Accedit etiam alia causa, qua 
commotus prologos novos instituerit. Nam ut nova semper proferendo auditorum 
animos oceuparet, aliam mythorum rationem atque priores poetae persequi solebat. 
Attamen ne quis credat, ut iam monuimus, Euripidem ipsum novarum rerum aucto- 
rem principem fuisse, ex aliquot fabulis apparere videtur, eum mythorum commuta- 
tiones iam ab aliis facetas in poesim suam recepisse. Recte enim Firnhaberus con- 
clusit, nisi res sie se haberet, certe ei significandum fuisse in prologo Medeae, 
Medeam liberorum interfectricem esse, cum vulgo Corinthii caedis auctores haberen- 
tur: itemque cum in Oresta et Andromacha diversa de Hermiona proferrentur, in 
alterutra fabula hoc poetae indicandum fuisse. 

Ex omnibus igitur rebus quas modo attulimus elucere id affirmo, ob mythos 
tantum arbitratu suo mutatos minime hoc genus prologorum Euripidem invenisse. 
Quae cum ita sint, aliae nobis causae quaerendae sunt, quae eum ad institutum illud 
impulerint. Cum prisca pietate fere lapsa fatum, quocum hominum honesta studia 
in Aeschyleis et Sophocleis tragoediis pugnantia videmus, tune valere paene desisset, 


40) Eichstaedtii sententia improbanda est, qui omnes omnino Athenienses tantae inscientiae in- 
simulat. Eruditiores certe Athenienses quaecunque in fabulis praesertim epicorum carminum inerant, 
probe noverant neque eorum gratia poeta in expositione argumenti copiosus esse debebat. 
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Euripides hominum virtutes non cum fato, sed cum suis animorum motibus affectio- 
nibusque coneertantes describit, unde multae illae quibus fabulae Euripideae insignes 
sunt monodiae lyrieae oriuntur. Cumque statim a prineipio fabulae personarum ani- 
mos graviter affectos et coneitatos poeta ostendere in animo habeat, cuius rei prae- 
clara exempla praebent Medea, Hippolytus, Ion, aliae, quid opportunius, quid aptius 
est ad idoneam spectantium praeparationem, quam nuda ista et accurata rerum ex- 
positio, quamvis epicae poesi potius quam dramaticae similis sit. Inde enim fit, 
ut personarum agentium iam, ubi primum in scenam prodeunt, secreta consilia οἱ 
intimae cogitationes cognosci et perspici possint. *! 

Superesse etiam tertiam causam eamque gravissimam, ob qnam Euripides copio- 
sas argumenti expositiones epiea fere ratione institutas fabulis praemiserit, aftirmare 
non dubito. 

Multos quidem hoe negaturos esse scio; vereor autem, ne infestiores in Euri- 
pidem sint.  Sophoelea poesis quibus artificis audientium animos vehementissime 
eommovere potuerit quaeque eius fuerint virtutes, supra paucis significatum est. 
Maxime autem eam excellere rerum quae scitu opus sunt perquam apta explicatione, 
qua effieitur, ut spectantes plus agentibus ipsis sciant et multas res praesagiant quae 
illos plane fugiunt. A vero igitur minime aberrare me confido, si Euripidem aemuli 
artem probe eognovisse idemque artificium assequi studuisse contendo; qua in re primo 
quidem eandem viam secutus est quam Sophocles aut Aeschylus potius patefecerat, 
id quod doeet Medeae prologus; mox autem et quod Sophocleam praestantiam insupera- 
bilem esse intellexerat, et quod faciliore ac commodiore ratione plebis ignorantiae 
subvenire voluit, prologos quos supra deseripsimus narrativos invenit, ** 

Id profeeto assecutus est, ut audientes, vel ii qui in mythis antiquis plane 
rudes erant, praemissa universae fabulae tamquam delineatione de rebus agendis 
satis superque instruerentur. Atqui Sophoclis rationem per diverbia argumentum 
exponendi multo vivaciorem et elegantiorem et arti dramaticae aptiorem esse frigida 
illa et exsangui qua Euripides usus est, nemo negabit. Euripides autem quid actio- 
nis dramatieae verisimilitudo posceret, parum curans, vim et effectum formae ante- 
ponenda esse existimavit. 

His ita dictis satis demonstravisse nobis videmur tres potissimum causas 


poetam commovisse, ut prologos summam fabulae longa narratione exponentes in 
initio omnium tragoediarum poneret. Iamque eo progressi sumus, ut, unde istam 
praeloquendi rationem Euripides repetierit, perserutemur et, utrum ipse eam invene- 
rit an superioris cuiusdam poetae auctoritatem secutus sit, videamus. 


41) cf. O. Muelleri hist. litt. graec. II p. 150 et Bernhardyum in encycl. Halensi (v. Euripides). 
42) Hoc dispexit Bodius (Hist. litt. graec. p. 483), a quo tamem dissentio, quod hane solam 
prologorum causam esse existimat. «ef. Lessing. l. l. I p. 3£2 sqq. 
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Multi et docti homines, inprimis Eichstaedtius (p. 100), prologos Euripideos 
eandem fere formam prae se ferre censuerunt, qua prologi Thespideae poesis instituti 
essent. Etiamsi nihil nobis traditum est, unde de interiore prologorum natura apud 
Thespin, prologorum inventorem, aliquid coniiei possit, id sane constare videtur, 
eorum faciem simplicissimae et plane nudae narrationi simillimam fuisse, utpote qua, 
quid quo loco quo tempore ageretur, non agendo paullatim, sed aperte statim 
spectatorum auribus traderetur. Qfaerentibus igitur nobis, quaenam similitudines 
inter utriusque poetae prologos intercedant, epiea fere narrationis forma perpetuo 
cum theatro agentis occurrit. Sed quod nihil discriminis interesse et ad Thespidis 
exemplum suos prologos conformasse Euripidem contendunt, hoc nimium est. Accu- 
rata enim tragoediarum intuitio docet in adornandis componendisque singulis partibus 
poetam iuvenem, ut par erat, aequalium Aeschyli et Sophoclis, quorum tragoediae 
tum in omnium ore versabantur, auctoritatem sequi studuisse, ita tamen, ut in 
prologorum conformatione non eum modum reciperet, ut a diverbio statim inciperet, 
sed ut diverbiis soliloquium praemitteretur, quod in Eumenidibus et Trachiniis factum 
erat. Intellexerat enim istum morem faciliorem esse ad sequendum et suarum fabu- 
larum ingenio et indoli magis convenire, cum monologo eique concitatiori et res 
iam gestae et futura hominum consilia opportune inseri possent neque dramatis in- 
terna natura laederetur. At quum ne per eos quidem prologos (in Med. et Alcest.) 
plebis magis in dies in theatrum confluentis inscientiae satis se consuluisse iudicaret, 
per primum quemque loeutorem totam fabulam aliquanto accuratius narrare h. e. 
loca diligentius deseribere, hominum genera altius repetere ete. animum induxit. 
Hac prologi forma quae neque soliloquium absolutum nec pura narratio erat, summa 
vero perspieuitate et vi explicandi insignis erat, efficiebatur, ut vel qui ignarus 
esset rerum antiquarum, poetae intimas cogitationes persequi et pernoscere posset. 
lam vero unde prologos sumsit? Ex epicis sane carminibus maximeque cyclicorum 
poetarum nee quidquam fere refert, utrum Thespide auctore an ipsum per se in in- 
ventum illud incidisse eum statuamus. Sed cum non dubitandum sit, quin Thespis 
semper simpliciter facta narraverit, cumque Euripidis prologi non tam aliquid prorsus 
epieum sint quam ex epicis et dramaticis elementis leviter mixtum, optimo iure 
scholiasta (Eumen. v. 47) illud inventum non Thespidi, sed Euripidi attribuit: οὐχ 
ὡς διηγουμένη và ὑπὸ τῆς σχηνῆς" τοῦτο γὰρ νεωτεριχὸν Εὐριπίδειον. ^ Euripides 
enim quem priores poetae in argumento explieando secuti erant morem sibi non sufficere 
ratus, novam quandam rationem invenire voluisse putandus est neque ex artis dramaticae 
infantia eam repetere et quasi mutuari opus ei fuit. Quod divina numina ad causae statum 
explicandum adhibuit, quibus antea nemo usus erat (in Sophoclis Aiace Minervae 
conditio diversa est), haec certe novatio est, quam Euripidi nemo abiudicabit. 

Haec contra Eichstaedtium eiusque socios. Neque Bernhardyo assentiri possum, 
qui ehronicorum librorum, non epieorum carminum naturam prologos ostendere arbi- 
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tratur. Etenim eum in omnibus prologis loquacitatis cuiusdam et magniloquentiae 
vestigia deprehendantur, haec narrandi ratio valde differre mihi videtur ab ea quae 
in annalibus usitata erat, in quibus res brevissime attinguntur. Immo prologi Euri- 
pidei inprimisque qui a diis aguntur eandem fere imaginem prae se ferunt, idem 
dicendi genus eandemque loquacitatem ostendunt, quae in cunctis nunciorum oratio- 
nibus cernitur, utpote quae epieae poesis reliquiae sint. Id tantum interest inter 
utrumque genus narrationis, quod nuncii in aWWitorum animis rerum descriptionibus 
ab aspectu remotarum amplis vividisque varios affectus et commotiones excitare stu- 
dent, prologi autem nihil aliud spectant quam ut iis qui fabulam audiunt res agen- 
das paucis proponant. 

Haec de prologorum origine; nunc ut hane quaestionem absolvamus, breviter 
exponendum mihi est, quid his prologis Euripides asseeutus sit. Manifestum vero 
est, poetam id quo tendebat mirum quantum effecisse. Neque enim modo eruditiores 
Athenienses, verum etiam imperitiores cives satis superque docebantur de argumento 
summamque e fabula voluptatem delectationemque haurire poterant. Praeterea Sopho- 
clis quoque artificium, de quo supra diximus, laesa videlicet carminis dramatici 
natura, consecutum esse eum concedendum est. Nam simulatque audivimus, quid in 
fabula agatur, quid aeturae passuraeve sint personae, fieri non potest, quin summa 
misericordia metuque commoveamur, propterea quod personas agentes vehementissi- 
mis animi affectionibus exeitatas videmus simulque praeseimus, in quot quantasque 
miserias non modo ipsae actione progrediente rapiantur, sed etiam alios homines 
rapiant. 

Exstiterunt autem multi qui hanc ipsam ob causam Euripidem acerrime repre- 
henderent, quod spectantium exspectationem usque ad fabulae exitum excitare et 
augere supersedisset et omnem voluptatem ex ultima demum parte fabulae haurien- 
dam sustulisset. *? 

Lessingius autem iudex harum rerum maxime idoneus a vitio illo poetam 
summa diligentia ae doctrina defendere studuit; ** a quo tamen dissentio, quod his 
ipsis prologis artis Euripideae praestantiam demonstrare vult eosque inter summas 
poesis virtutes numerat, Recte autem iudicavit, quod antiquam poesim ab hodierna 
nostra differre affirmat, cum in nostra per totam fabulam curiositas quaedam audito- 
rum rerum nexum ignorantium excitetur et usque ad finem alatur, antiqua vero poe- 
sis, cum euriositate fere remota iam ante initium actionis exitus plane praedicatur, 
voluptatem summam efficiat eo quod temporis quoque momento animos audientium 
oeeupare et detinere sciat. Sie enim argumentatur: si fabula praeter curiositatem 
nihil haberet quo spectatorum animi attenti tenerentur, plus semel eam doceri non 


43) Sic iudicant Schlegelius l. l. p. 215 et Valckenarius (Diatr. p. 92). 
44) Hamb. Dram. VII p. 217. 
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posse. Tum illud notandum est, res ex antiquis mythis sumtas Aeschyli et Sophoclis 
temporibus atque adeo cum Euripides docere fabulas coepit, si non omnibus, at ma- 
ximae parti eorum qui in theatro aderant notas fuisse, quippe qui Homeri aliorumque 
poetarum carmina diligenter perlegissent. ^ Unde sequitur, ut de exspectatione quae 
ex rerum inscientia carpitur, in antiquis tragoediis cogitari omnino nequeat.  Anti- 
quis enim poetis id potius curae erat, ut moribus atque ingeniis personarum, inpri- 
misque earum quae potiores partes in fabula agunt, quam accuratissime delineandis 
et describendis animos audientium attentos et summa exspectatione suspensos tene- 
rent. Mythorum enim extrema lineamenta epicis carminibus fere constituta et quasi 
saneita erant; in singulis autem rebus suum cuique arbitrium poetis sequi licebat, 
velut in dispositione rerum, in causis explicandis, in describendis ingeniis et quae 
sunt alia eiusmodi. In his enim rebus, ut cuiusque fabulae consilium ferebat, poetae 
variabant et mutabant, quoque quis callidius et doctius agebat, eo praestantiores et 
perfectiores eius fabulae existimabantur.  Tragoediarum igitur pondus ac momentum 
non tam in re aliqua ignota et necopinata subito proferenda versabatur quam in 
psychologiea (sit venia verbo!) ingeniorum delineatione et apto causarum nexu, qui 
ne probabilitatem excederet, cautissime poetis providendum erat. (Unde fit, ut Euri- 
pides quoque vi exitus necopinati plane omissa in prologis non modo res praeteritas 
praesentesque, sed etiam futuras magis minusve aperte narret, probe gnarus, quibus 
artifieiis quoque tempore aditum ad audientium aures animosque sibi facere possit. 
Accedit autem hue quod plebem, nisi totum argumentum animo percepisset, haud 
satis paratam ad ipsam fabulam adire posse iam diu intellexerat. 

Αο si quis veterum auctorum de hae re silentium recte interpretari vult, illam 
Euripidis rationem id temporis arti tragicae minime damnosam iudicatam esse faten- 
dum ei est. Quod ni ita res se haberet, non dubito quin Aristophanes, qui Euripi- 
dem quacunque ratione castigavit, illud quoque Mnesarchidae opprobraturus fuerit. 
Adde etiam quod posteriores poetae morem Euripideum certe non secuti essent, si 
quid offensionis habuisset. Recentiores tamen critici cum ob alia, tum ob id ipsum 
Euripidem ut poetam parum doctnm parumque prudentem infamare non desierunt, 
nostram tragicam artem cum antiqua poesi nequaquam confundendam esse non viden- 
tes. Hi omnes fere Schlegelii sententia nituntur, cui ego quoque assentior, prologo- 
rum tenuitatem et ieiunitatem accusanti; dissentio autem ab eo, quod exspectationem 
i e. curiositatis alimenta ab eius tragoediis postulat.  Eichstaedtius qui cum Schle- 
gelio consentit (l. l. p. 109), etsi inter exspectationem et curiositatem rebus repenti- 
nis efficiendam sagaciter distinguit, tamen ne ipse quidem discrimen illud severe ser- 
vàt, cum aliquoties exspectationem ab Euripide plane subversam esse iudicet. 

Immo vero summa inest in omnibus tragoediis exspectatio, dummodo ne rebus 
inopinatis et inexspectatis, sed apta causarum connexione et scita personarum de- 
scriptione effiei eam velis. Sibi autem ipsis contradicunt fidemque subtrahunt ii qui 
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finis inopinati exspectationem in animis spectantium excitandam esse rati propter 
mutatos mythos Euripidem prologos novos invenisse contendunt. Nam cum mythi 
commutationes iam in principio fabularum aperte indicentur, poeta omnem exspecta- 
tionem aut curiositatem potius tollit. Atque ut haec vera esse concedamus, quid de 
iis prologis fit, qui nihil novi continent atque adeo res antiquitus notas pariter copiose 
enarrant, quod faetum est in Phoenissis, Oresta, aliis. 

lam duae tragoediae restant, quas eonsulto a disputatione nostra adhue segre- 
gavimus, lphigenia Aulidensis et Rhesus, de quorum prologis quid iudicandum sit, 
nunc explieabimus. 

Iphigeniam Aul non profectam esse ab Euripidis manu, in ea quidem forma 
quae hodie exstat, nostra aetate omnes consentire videntur. Exordium quoque, quod 
ceterarum fabularum prologis parum simile est, hane sententiam valde adiuvat, pri- 
mum quod ab anapaestis initium capit, deinde quod orationibus dialogicis composi- 
tum est. Reliqui enim prologi omnes iambico metro scripti semper soliloquium 
magis minusve dramatieum exhibent, quod in plerisque alternis sermonibus excipitur. 
Accedit etiam res alia quae magnam diversitatem effieit. ln hac enim fabula prolo- 
güs generum recensionem rerumque narrationem continens post primum demum dia- 
logum positus est. God. Hermannus (im praef. Iph. Aul) hoe non satis causae esse 
existimavit, cur prologus iste Euripidi abrogaretur. Nam quod in una vel duabus 
fabulis factum est, idem in aliis fieri potuisse censet, praesertim cum certo iudicio 
destituti simus, nonne in perditarum fabularum una vel altera eadem forma poeta 
usus sit. Veruntamen quis hoe ei concedet, cum Euripides omnibus reliquis quae ad 
nostram memoriam pervenerunt tragoediis prologos ad certam normam compositos 
praemiserit. 5^ At ipse quoque Hermannus postea fabulam multifariam interpolatam 
esse concessit. —Musgravius autem prologum temporum iniquitate amissum esse 
ratus aliquot vestigia perditi prologi invenisse sibi visus est in  Aeliano 
(N. A. VII 39): à Line ee ] 
ἕλαφον δ᾽ “χαίων χερσὶν ἐνϑήσω φίλαις 
χέρουσαν, ἣν σφάζοντες αὐχήσουσι σὴν 
σφάζειν ϑυγατέρα 
quibus in versibus Dianam morem deorum Euripideorum secutam finem fabulae prae- 
dicere putat.  Boeckhius ex his versibus et ex scholiastae * testimonio Iphigeniam 
Aul. cum Baechis et Alemaeone post mortem Euripidis maioris ab eius filio doctam 


45) De Andromeda, quam vulgari prologo carere putat Welckerus (d. griech. Trag. p. 711) 
sic iudico, ut, etiamsi nesciam, quo modo poeta difficultatem illam, cum Andromeda ab initio sco- 
pulo affixa videatur, vitaverit, tamen ad praesentem necessitatem eum aptam rationem instituisse 
existimem. Aut in hac sola fabula a more suo poeta discessit, id quod singulari rerum statu facile 
explicari potest. 

46) Schol. Arist. Ran. 67 
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esse narrantis bis doctam esse Iphigeniam et hane alteram editionem quam nunc 
habemus non ab Euripide maiore, sed minore profectam esse coniecit. Sed haec 
coniectura labefactata est, propterea quod versus quos modo citavimus non ad pro- 
logum sed epilogum pertinuisse probabilius est. Multo facilius omnes in hae fabula 
difficultates tolluntur, si auctorem secuti Matthiaeum, cuius sententiam Dindorfius et 
Bernhardyus quoque probant, hane fabulam ab Euripide moriente imperfectam 
relictam esse statuimus.*? Post mortem autem poetae filius opus patris perfecit per- 
fectumque docuit, seu nihil addidit nisi quod deerat, seu vel singulas partes a patre 
lam conscriptas retraetavit. Pertinet igitur haee tragoedia ad δράματα διεσχευα- 
guéva. Prologi autem forma ea fuisse videtur, si quidem Euripides maior eum 
lam scripserat, ut primo Agamemno solus scenam intrans more solito praeloquere- 
tur, deinde accedente sene actio ipsa inciperet. Nee dubium est quin^versuum 
15 —104 magna pars ex priore prologo reservata sit. Orationes autem dialogicae 
quae hodie illos versus antecedunt ab Euripide minore additae esse videntur. quod 
propter acerbas Aristophanis vituperationes prologorum vitiis medelas afferre studuit 
idque non melius se impetraturum esse credidit quam si probatum Sophoclis exem- 
plum sequeretur. Sed quod anapaestos in diverbiis admisit. hoc inter eius proprie- 
tates referendum est. Haee de Iphigeniae Aulidensis prologo, P 

Venimus nune ad Rhesum fabulam, quae, cum prologo prorsus careat, primo 
aspeetu adulterini operis suspicionem movet. Iam antiquis "temporibus xiersdi "s 
habitam esse, in didasealiis autem  Euripideis adscriptam ex argumento quod e 
To Res iue ei eite, ales mm eia MEE ματος" 

" 8 inscripta ; Sed quae nunc exstat fabula si Euripidi adiu- 
priscae tape adversus eum essemus. Quod duo prologi in areumento 
citantur, 1d ipsum documento est olim nullum proloe uisse. "sl im verisimi 

homines doctos cum in didascaliis hanc fabulam "τὰ; (ipe cronica 
reperissent, casu perditum esse prologum ratos 1: piece 4 MENT 
rep db, cas 8 0g atos lacunam eo explere studuisse, quod 
ipsi ad Euripidis exemplum prologum fingerent. 55 Boeckhius autem inde quod Iphi- 
geniae Aul. repetitae Euripides minor auctor fuit, conclusit, Rhesum quoque tragoo- 
diam ei tribuendam esse, quippe quae Sophocleam fere indolem inprimis in genere 
dicendi exprimeret, id quod Euripidis minoris proprium esset (6. 18). Tali modo 
facillime se errorem istum explicavisse putat, quod in didascaliis in numero Euripi- 
dearum haec tragoedia habita est. Ceterum non opus est hac viri doctissimi con- 
lectura; etiam multa sunt, cur hane quaestionem aliter diiudieare malim. primum 
quod exordium tragoediae a parodo chori incipit, deinde quod in versibus iambicis alii 
pedes non admittuntur, quae pura metrorum compositio tantum apud Aeschylum et 


47) cf. Bernhardyi hist. gr. litt. ed. III. II p. 472. 
45) Sie Gruppius l. l. p. 336; in eo tamen errat quod Sophocli fabulam adiudicandam esse 


censet. 
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in Antigona Sophoclis sola invenitur. Euripides igitur minor si auctor esset, in re 
metriea Aeschylum et in dicendi genere Sophoclem secutus esse putandus est aut 
omnino auetor non fuit. At vero vix crediderim eum tantum operae dedisse rationi 
metrieae illis temporibus, cum summa in iis rebus negligentia valere coeperat. 

Aecedunt autem aliae causae, quae fabulae huie aetatem multo posteriorem vin- 
dicant. Ο. Muellerus recte monet scenam eam, in qua Paris appareret eo ipso 
tempore quo discederent Ulixes et Diomedes, remanente Minerva quattuor histriones 
postulare. ?? ^ Praeterea Rossbachius e re metrica novum argumentum attulit, quod 
posterioris aetatis notam ostenderet. In versu enim 225. ithyphallicus in media 
stropha invenitur qui alias eam dumtaxat terminat. Neque praetermittenda est 
tenuitas illa et brevitas qua haec tragoedia a reliquis valde differt. Adde quartum 
quod demonstravit G. Hermannus, 5? deesse tragoediae id quod principale esset, ut 
metu, ut miseratione, ut admiratione, ut postremo aliquo saltem motu animos spectantium 
corriperet. Restat aliud argumentum neque id levissimum, ut monuerunt idem vir doctus 
et Hagenbachius,5! lenocinia ista verborum et figurarum quibus auctor utitur in rebus vel 
levissimis, audaeiores istae translationes,' fucus denique orationis bracteolis ex epicis 
carminibus hie illie ornatae. Quas causas omnes si complectimur, facere non possu- 
mus, quin Rhesum fabulam qualis hodie est scriptam esse statuamus ab homine 
quodam docto qui carmina veterum poetarum et epicorum et tragicorum probe 
noverat, artem vero dramaticam ipse primoribus tantum labris attigerat. Haec est 
Bernhardyi quoque sententia,?? qui exeunte Atticorum poetarum aetate fabulam or- 
tam esse conicit. Hermannus autem et Morstadius5? Alexandrino fabulam ascri- 
pserunt. Equidem de aetate nihil certius constituere ausim, cum res in coniectura 
sola posita sit. Mecum consentit Raumerus quoque, cuius verba aptissima hic appo- 
nere liceat: Das Ganze ist offenbar das Uebungsstück eines Schülers, der Homers 
trefflichen Gesang dialogisirte. Für Einzelheiten weiss er zwar Anlagen, aber vom 
Grundbau einer Tragoedie nichts und führt sich so fest, dass er mehrere Male Gótter 
und Musen herbeiruft, um ihn wieder flott zu machen (l. l. p. 236). 


49) Hist. gr. litt. II p. 119. 

50) Opusc. III p. 283. 

51) ibid. p. 290 sqq.  Hagenbach de Rheso. Basel 1865. 

52) 1.1. p. 497. 

53) Morstadt Beitrag zur Kritik des Rhesos. Heidelberg 1821, 


edpulnadjrid)ten tiber pie ateinild)e Saubtidjule 


für ba$ Cdjuljabr 9tdaeíi8 1872 bi8 9idaelió 1873. 


L eberfidt ber fectionemn. 


I. Sber-9Mrimta. — Gurus einjirig. — SOrbinarius ber 9tector. 


Qteligiom. Grf(üvumng be8 S9riefeó SBault am bie 9tómter. Gap. 1— 11. — Gíauben- 
[ebre nad $Seollenberg'$ SDüljsbud) mit Sesugnafme auf bie Conf. August., berbumber 
müt 9tepetitionem vorm 9(bjcbmittert ber Sivdengeidite. 2 Ct. Gr 9tector. 


d:eutjd. Qm 39inter: — feber unb GCrifter von Goetfe ππὸ Geiler. —Glertente 
ber 9Pfodoelogie. mt Gonmer: — eben unb το Ceffütg8. —Gfemtente ber Voaif. — 3(uf- 
fige. 3 €t. Dr. ϑ)ὲ π 7. 


vateinijd. Cie. orat. 41 — 71 (ba$ 33oraufgebenbe vepetirt). — Tacit. A. ΧΙ 
ΧΗ.  XIIL. (ajunt. Zbeil privatint imb mit lleberjdagung einyefnuer 9(bjcjnitte ). — Cic. 
de orat. I, 1—34. Cic. epp. ed. Hofmann 1. IIT. (privatim). — Horat. C. III. IV. I. 
(xepetitorijd)), ^Goatirven umb Gpijtefr mit 9(u8mab[. — Terent. Heaut. (privatim). 6 C. 
Cyredjyübungen imt 9(mjdjuf am bie Vectiire. —  3(ufjüge, Düuslide Grercitia, Slajfenjcripta 
2 €t. εν 9tector. 

Griedijd. Jm 2Sinter: Thucyd, lib. II, c. 1— 60. Soph. Antigone. Sarau$ 
4 Gborlieber mentorirt. — Süepetitorije Vectiive ber J3ias.  —S39edentfid) εἰπε laffenarbeit 
ober eim Düusfides Grerditiumt. 6 Gt. Dr. Stuff. — 3m GComnmer: Ῥίαίο, 9 rotagoraa. 
QUedentlid) eine Slajffenarbeit ober eim Düuélide8 (Grerdittiun. 4 Ct. Dir. S8ramer. 


— 


Sophoclis Electra tmb bie 3íia$. 2 Ct. Dr. 9Xujf. 


Sramngéfijd. Vectüre:  Moliére, Femmes savantes. Racine, Iphigénie. (Gram 
matif: Sepetitior ber gejanumnter Granunatif nad) pog.  Grtentporafia umb &xripta. 2 Gt. 
Dr. $$. 
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Sebrdijd. Grammatif: Sepetitionem aus ber jorntenfebre,  inébejonbere bie 
jdaden SSerba, bie 3tomina, SBronomina imb bie Saf(mórter. Cebriftíid)e llebumae. — 
Vectüre: Qm 39inter Iud. C. 10—16, im &onmter Gen. C. 1 — 6, unb in jebem &e- 
mtejter eine 9teibe TNalmem. — Ginige bebvüijdje 3(bjdbnitte memorirt. 3m C&onumer Ia i. Ib 
cembinirt. 2 &t. JOnlp. Qfaffe. 

Gejdidte unb Geograpfie. Q9fgemeine (οί τε vom 33ejtpoüfticen qrleben$- 
jóíug bi$ gunt 3meiem Sarijer Qrieben unb lleberjiót umnjerer Seit bió τιν Grünbung be$ 
neuen beutjden 9Reidjó. 2 &t. — Sepetitorijdó unb cuvjorijó: —2ü[te, mittlere unb meuere 
Gejdjidhte bi8 1648, jo weit bieje aelert worbem. οι} ὥς Geoavapfie be8 beutjdjen 9teid58. 
1 €t. Dr. Gmalp. 

Q:iatfbematif. Qm X9nter: Jmeiter Zbeil ber &tereometrie, δια Samb[y. — Om 
ecommtr: — 9teifen. — Gombinatorif. —SBinomijder Cebrjat. — Settenbrüdbe. — Qiopbantijdoe 
Glíeidjungen. Om beiben Cemejtern: — Cijung von geemetrijcber, jteveonmetrijden , algebraiidern 
unb  trigenometrijden 93(ufgabem. — 9üepetitiom — [viberer enjeu. — 3Sievmédoentiid) büuslidje 
S(rbeiten umb Slajjenjcriptee. 4 Θὲ. Sberf. Dabnemamm. 

PBbbjif. 3m Q9Sinter: (Gtatif unb Snamif fejter Sorper. m 
vnb Zpnamif ΠΗ με unb  luftióvmiger Sorper. δια oppe. 2 
DSabnemamm. 


enuter: ΟΦ ας 


— 
o 
- 
— 
p 
— 


1 
t. Sberlebrer 


II. imntev-Sprimta. — Gurjus einjifrig. — S rbinarüu$ Sberfebver Dr. Stuff. 


9teligion. Jm 3Sinter: Die neuere Sirdjengeidichte von ben SSorlüufern ber SRefot- 
mation am, nad) Sollenberg. —SBejprecbung ber 9ürgujtana. m Gommer: a$ Goangeliunt 
Jobanni$ im Grunbtert gefejem. — Gine Seife Gitellem τιον memtorivt. — m jerem Ge- 
mejter einige freie 33ortrüge ber Cdjülev. 2 Θὲ. Juip. Pfaffe 

d eutid. Vitteraturgeidjibte von Vutber bi ον οὗ. — 3efn beutjde X(ujjübe. 3 Gt. 
SOberl. 23 εἰ δ. 

Vateinijd: Jm Site: Cie. de offic. lib. III. Horat. carm. lib. IV.  8riva 
tim: Cic. epist. nad) Defmann, ὦ IL. Horat. carm. lib. ΠῚ. Sum &onmer: Tacit. 
Germania. Horat. earm. lib. L  SWisatim: Cie. Tuscul. lib. V unb eim bei ber 
accus. in Verr. lib IV. Horat. carm. lib. II. Qm jebemt Genwejter 4 9(ufjüte umb 
wédjentíid) eim $lajfenjcriptumt ober Büuéide$ Grevcitiumr. — SNemtorirt wourbem auégemüblte 
S(bjdbmitte απ Gicero imb υἱοῖς SOben be8 $orag.  GCtpredjübungen im 9(njdfup am bie 
Vective. 8 Ct. Dr. “δὲ ΓΤ. 

Griedijd. Somer. Jm 29inter Ilias lib. 19 — 24, prieatim lib. 13— 18.  J3mt 
Ceonuner lib 7— 12, prieatim lib 1— 6. 2 &t. Se. 38eisfe. Qm Q39inter Plat. 
Apologia x. Criton. 2 €t. 3m &onmer Demosth. oratt.Olynth. 2 €t. Gorrectur ber &cripta 
y. Grercitia. 1&t. (Grtemporalien ποδί 9tepetitiort ber Contar nad) SS8uttmann im 29inter S. 137 
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bi$ $.151; im Cemuner S. 122 — &. 126. 1 Gt. privatim tmurbe gelejem int SOinter 
Demost. or. de pace; im &ommer Plat. Laches. . Ῥτοῖ. ὃ 1 ὦ ογ. 

SrangsPji[d.  Vectüve: Om 39imter: ZGpffer, Nouvelles Genevoises; im Gormnmer: 
Montesquieu, Considérations. Gramumatif: 9iepetition ber aejanunten Grammatif nad) 3Bleg. 
iDie sujamumenfümngenben (ΘΟ ἄς urbem überjett. SSocabellernen nad) Mg: ^ Vocabulaire 
systématique. ϑι{{ 14 Zage cime Gorvectur. 2 Ct. Dr. 3of. 

Sebráijd. Om 39inter: Jepetitiort ber 33erba. 1 Gam. 1—11. 9 
Qector. Jm Gomnmer: mit Ia combinitt. 2 Ct. ϑ3ηῖρ. Qfaffe. 

Gefdidte unb Geograpbie. 1) 9(((gemeine Gejdidite be8 9'tittelafter8 unb 9teuere 
Gejdid)te im S)eformationógeitafter. 2) 9tepetitorijd: Geparapbie ber Gtaaten Guropa$ 
excl. be8 beutjdjen 9 eidje$. 3) Cectiom ber historia de vita Henrici IV. ed. Pertz. 3 C. 


Dr. (δ αἴ. 

Sjatbematif. m 9Suter: — Zrigonomtetrie. (ad) Sambíp. — véjung trigonometri- 
íder 9(ufgabem. 3 Ct. Qm (Comme:  Grjter Zei[ ber Gtereomtetrie. tad) Samy. 
3 Θὲ. Jn beiben GCemejterm: — Cojung vom gcometrijden umb afgebraijden 3(ufgabem. 1 Git. 
SBtermoidjentlid)e Düusfidye 3[vbeiten umb Safjenjcripter. Ober. Daf nemauur. 

Bbpfif. Jum 39inter: Cere bon bem Gafoaniónnui$ unb ber Saanetefectricitüt. 
Jüepetitior ber Cebre bon ber 9üeibungselectricitüt. ad) 8oppe. 92 Ct. Qm Gontuner: bie 
SOptit.. 3iad Sepp. 2 Ct. Sberl. Safuemamm. 


IH. $ber-Geeunba. — Gurus einjüórig. — SOrbinoriu$: 9of. Dr. δα ὦ εὐ. 


Weligion. Jm 39mter: — Die 3(poftelgefdbicóte unb bie apojtofidóen SOriefe. — 9(u8 
[egterem eine Jieibe Gitelfer memorirt. (Giünige freie 33ortrüge ber Gbüíev. Out GCommter: 
e erjte Sülfte ber Sivdjengaeidjidóte, nad) Solíenberg. — Ginige {τοῖς 3Sortràge. 2. Ct. 
Anjp. SBfaffe. 

Deutjd. Jm 39inter:  lleóer bie afb. unb mb. Citteratur. Qm Commer: 9b. 
Grammatif nad) 9Xartin mit vorausgejd?idter Gineitumg über bie dufere Gejdjidte ber beut- 
jen &Cprade.  ectüre aus der Nibelunge nót. — (Gorrectur; freie 93ortrüge. 2. Ct. 
Ober. S rabmnert. 

XVateinifd. — Vectire: Om inter: Liv. lib IL. 4 €t. Sm Comnmer: Cie. 
or. pro Sestio. 4 €t. mebjt Semorirübungen απ ient8 unb Gicero. —Gorrectur ber 
Scripta, Grerditia unb 9(ufjüge. 1 Θὲ.  S)tünblidjes lleberje&en απ &ebffert8 llebumg&- 
budje für Cecumnba. 1 (t. ateimijde ΘΕ 1 Gt.  llebungen im GCypreden mit 
SJenutung vom Z9eibner8 SQuelfenbudje für bie 9t. Gejdjid)te. 1 Gt. privatim tmurbe gele- 
jam ὑπ 39inter Cie. oratt. Catil — m Gonur Liv. lib ΠῚ. $Qijder. Vergil Aen. 
VII—X. 2 Gt. Sberl. Srabmnert. 

Griedbijd.  Vectre im Q39inter: Homer. Il lib VIII-— XL  mebjt 9Wemorir- 
übungen. 2 Gt. Isocratis Panegyricus. ?2 Ct. Qm GCommer: Homer. Il lib. II 

4 * 
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δἰβ IV nebjt Semorirübwngen. 2 Θὲ. Herodot. lib VIL c.1— 100. 2 Gt. 

fidje8 lleberje&er απὸ Salm IL. Gur]. imt JSinter 8. 34— 8. 46; im Conmer ὃ. 15 — 8. 

1 &t.  Gorvectur ber Ceripta unb Grerditia. 1 Ct.  ieatümn murbe aefejem imt S9oiünter 
Hom. Il. lib. XII it. I. Plutarch. vit. Aristidis. Om &€ommer Hom.Il. lib. VI— VIL. qu. Xen. 
Memor. lib. 1. 9xoj. Dr. Sijder. 

ταπρῦ ὦ. — ectüve: — Ségur, histoire de Napoléon. (Gwamumnatif: Sos II, 
8. 70— 78. Sepetition bom S. 46 ar. Secabeflernen nod) qóg: Vocabulaire systéma- 
tique. 9((íe 14 Zage eine Gorvectu.. 2 Gt. Dr. 33of. 

$ebrüipd. — Die unregefmüpigen SXomiüma unb 33erba mad) Gejenius' Gyanumatit. 
:ectüve αἰ Gejeniu$' fejebudh. 2 Gt. — Om 29uter umb im GCommwer bi8 Q3of.  Ganb. 
Kt ülíler IL, banum πῆρ. Pfajre. 

Gejdidte unb Geograpbie. 1) Geoarapbie be8 altem Staltená. 2) 9ebmiidoe 
Gejdjdte bi$ auf 9(ugujtug. 3) Stepetitorijó: — Geoarapbfie pon 3(frifa unb 9(nterifa. 3 Ct. 
Dr. &malb. 

QSitatfematil. Our 39imter: Die Vebre vom bem [ει πα οὐ! Grabe8 mit 
einer unb ntebverer linbefonnter unb ameitert Grabeg mit einer llnbefanntem. δια S'ambít. 
3 Ct. Veutg acontetrijder 3(ufgaben. 1 Ct. dmt GCommer: — 33om Der Qroportienalitit 
&eraber Vinten imb ber 9fefnfid)feit aevabíiniger jiguren. — SBon ber Jroportionalitit qeraber 
?unen ant See. — SSeredynumna ber Geiten vegulürer Ῥβοΐθασπο unb Sectificatior unb Suae 
bratur be8 Sreije. δια Sambíp. 3 Ct. Véjung aeometrijder 3(ufgabem. 1 (Gt. Jn 
beiber —GCemtefterm — oievmódjentfid)e — Büuslide —9ivbeitert — unb — Síajjenjeripta. — SOberfebrer 
Sabnenatmi. 


$55jif Qu 3Smnter: Q93irmelebye. Om  Commer: ΠῚ 1 €t. Qinid. 


IV. limnter-Geecunba. — Gurus einjiórig. SOrbinarius$: ^ Coetus I Soberlerer $ 
Coetus II SOberíefver Suip. Dr. &dul;. 


Q)teligior. Jm 39inter: — Vectüre unb Grflüriumg be8 Qropbeten Sejaia$ mad) povauf 
gegargener Ginfeitung im bie afttejtamtent[icje SBvopfetie übevfaupt. ὅπ Commter: — eben 
Jefu nad) Seílenberg. 2 Gt. Coet. I ber 9tector. Coet. II 3njp. Dr. &uls. 

i:Deutjd. dm Q39inter:  Gierà Gef; imt Conner: Vectüre unb Grffüvung pbio- 
jepbiler (Gebid)te eon ΘΟ τ. —GingefueS memorirt. Dispofitionéfebve. — Disponierübitte 
gen, 9(ufjüte, freie SSortrdge. 2 Ct. Coet. I Dr. ZbBiele. Coet. II Dr. Golfbmnarmm. 

Vateinijd. Qm 3Sinter: Coet. I: Livius lib. 21; prieatim: Cicero pro lege 
Manilia. (Grerditiern, (Grtemporalitem. —SBergeró tifijtijcbe SSovübumngen 9(bjdnitt III αν IV. 
8 Ct. Sberf. 3SBeiSfe. Vergil. Aeneis lib IL 2 Θὲ. Dr. Ziele. Om Gommer: 
Cie. in Catilinam. 9Brieatimt Sallust. Catilina. — Grexcitier, Grtemporalient. 6 &t. ber. 
SBeiófe.  SBevger8 {πῶς  SSorübungen I— VI. Vergil Aeneid. lib IL. 4 €t. 


Dr. «buff. Coet. II: “Ὀαγεῖθε. 8 €t. nip. Dr. € dul;, 9g. 2 Ct; im 9einter 
Dr. 3adjer, im &ommer Dr. Goíbmarmn. 

Griedijd. Jm 39inter: Coet.I: Xen. Cyr. lib. I x. IL. Gajuslefre nad) Saft. 
Grerditien, Grtemporalien. 4 Gt. be. εἰ δὲς, Homer. Od. lib 6—9. 2 €t. 
Dr. $5of. Sm GCommer: Herodot lib. 9. Hom. Odyssee lib. 9— 12. empuéfefre 
nad) San.  Grercitier. — Grtemporalier. —Stemtorirern von $omer. 6 Ct. ber. 98etófe. 
Coet. II: Dajjdbe 4 Ct. Jnip. Dr. &€duí3, $omer 2 €t. Dr. 9Rültter I. 

Srangsjijd. —Grammatif: S06, Culorammtatif ect. 46 — 69. Slajfenjeripta umb 
lebungen im GCpreden, aud) burd) 9temtoriren von Gebidyten.  vectüre: Charles XII, livre 
VL 2 Ct. Coet I &?nig. Coet. II Dr. 9 tülter I. 

Debrüijd.  Glemente ber Cpradje, vegefmáfige QDeclinatiom unb Gongigatior; forte 
omen umbo 3Serbunt mit Cujfirem, Vectiüre απ Gejeniuó' Vejebudy. 2 Ct. Jm S9inter bie 
erjte 3(btbeifumg Ganb. S)üller IL, bie jmeite Dr. $Íoppe; im GConuner bie erjte 9[btfei- 
hug rip. Dr. & ula, bie smeite Ganb. 9Xüller IL, feit 3of. beibe (6tfeifungem combi 
nirt. nip. Dr. &€áuls. 

Gejdidte unb Geograpfie. Geograpbie port 9([tqriecjenfanb. Gejdjidte. 3m S99 
ter bió sum jBeloponnefijen Sriege. Om GComumer bi$ 9([eranber bem Grofen incdl 3 Gt. 
Coet. I Sberf. 38eióáfe, Coet. II Dr. 3adjer. 

Süatfematif. Om 3einter: — SSergleidumg be$ QiddjeninfafteS gerabliniger Giguren 
SBermanbung gerabfiniger Qigurem.  Zeifung gerabliniger digurer. — Pvoportionen.  9(uómtei- 
jung gerabliniger iyigurem. ϑια Qambíy. 3 Ct.  Geometrijóe llebunger 1 Ct πὶ 
Commter: — 9üepetitiom ber früferen SBenjem. — Botenyem mtt negativen umb aebrodvenen Grpo- 
nenter. iDie Vebre bom Jmaginürem. —Cogaritbmter. θα Sam. 3 €t. QGeometrijdoe 
lebungem. 1 Ct. 3m beiben Cemejterm füuélidje viermédjent(idje 3(rbeiten unb Sfaffenicripta. 
Coet. I Sberf. Safnemamnn, Coet. II δ π᾿. 

Pbofif. Qm Q29inter: Sagnetiómuó$. Qm Commer: S9eibungselectricitàt 
S inid. 


V. Sfber-Zertia, — Gurius einjifrig. Srbinarius$:  Coet. I Cberf. Grabnert. 
Coet. II Sbex(. Dr. 3 οὔ. 


Coet. I: Sm 39inter: Φαϑ 2. 4. unb 5. $auptitüd bon Cutferá Satedjiómus. Cie 
besügliden Ghebriftitellen unb pier Vieber memorirt. 3m GConuner: a8 Gejdidtíibe be$ 
alter Zejtamentó imt 9(mjd)fu& am $effenbera.  25ier Vieber unb eine 9(3a6[ SBjalmen memnto- 
rirt. Qm jebemt Centejter einige [τοῖς 93ortrüge ber Cdüler über ba$ Qenjumt 2 Ct. 3m 
beibert Gtern. nip. Γαῖα. 

Deutjd. Coet. I: fectüre eon Getóe8 Dermann unb Φοοτοίδεα, ΘΟ οτ8. 9"taria 
Ctuart, SBofené fuije unb Gotóe8 (Gig pon Seríidingem. —Cecomationen, | 
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übungen, 9(ufjüge. 2 Ct. Dr. S3ader. ὕοορῦ. Π:  Vectüre vom Goethes Dermamm umb 
Gyorotóea, SBoBen$ uije umb Cilfer8 Quutgfrau bog SOrfean$. Selatiom Dijtori]d)er Gitoffe 
unb Gecíamation.  Qiéponierübungen unb 3(uffüge 2 Θὲ. Dr. Gmalb. 

9ateinifd.  Coet. I: Grammatif: —9üepetitiort ber gejamumtem Gyntar wit eri 
xung ber früferen Slajjenpenja mad) Gebifert. — SWédjentlid) eim Gxriptumt ober Grercitüm. 
S9Wünblides leberjegem aus S$aade9 O9ufgaben Tür Xertia.. 4 Gt. — Vectüte: Curtius 
III— VI (sum Z5eif) 3 &t. Srojobie mit jórijtfien llebungen nad) &ebfertà Ῥαϊάϊιτα 
1 €t Oba Wrabnert. Ovid. met. XII— XIV κεἰς μϑιυαθ!. 2 &t. Dr. ϑαώεῦ 
Coet. II: ajjebe. 10 Gt. Dr. 9 οῇ. 

Griedifd. (Granunatif: —S9ieberóolung ππὸ Ginprügung ber jorntenfebre. — Verba 
anomala mad) 9Weisfe. — GChntar nad) 3Buttmann $. 115—129.  395djentfid) eim &criptum 
(ober Grercitiumt). —Vectüre: — Xenoph. anab. VIL IV. Homer. Odyss. VI. VIL. VII, 
wbdjentfid) murben cà. 10 3Serje miemoritt. 6 Θὲ. —Coet. I Sberl. rabmert. Οοοί. ἢ 
Dr. Goíbmarmrm. 

Srangojiid.  Grammatif nad Qog IL 8. 24— 45. ?ife 14 Zage eim Slajjem 
jriptum. 2 Gt. Vectüre aus og, Lectures choisies. 2t. Coet. I &ónia. Coet. 
I: im S3Oüter Dr. 80Íbmann, im Conmmer δὲ ὃ πὶ ἃ. 

Geididte unb Geoarapbie Qm GConmer: 1) SDreugijbe Gejdidtte bi8 1618 
2) S3vanbenburaijde (Gejdidte im SUtttelafter. — 3) Seutjde unb S)vanbenburgijde Ge 
idjibte imt 9teformationdgeitafter (bi8 1648). 4) pofitijhe Geographie "Breupená: 4 Gt 
μι S9Siünter. — Gejdidte be8 preufijde Gtaate8 vom 1640 bi8 1815 mit Giünjdluj ber beut 
iden Geidjidte unb ber itwidktiaftem SSegebenbeiter im bem europüijden Gropijtaatem. 4 Gt 
am 39inter im beibern Coetus Dr. Giwaíb, i &ontiter Coet. ἃ 3njp. Dr. &djuly. — Coet. b 
Dr. Gimafb. 

SRatbematif. Vebre pon ben JBoteiyert unb Zourgelu mit. gamsert,, abjoluter (rporneit 
tem. llebungen im SSemeijen geometrijdoer Vebriüte umb imt véjen geontetrijder 2lu[gabem. — mt 
QWinter beipe Gtem combütivt. 3 Gt, im Conmer aetvemnt, je 4 Θὲ. Wutjd 


VI. ldinter- Φουα. — Gurité eujiórig; — Srbiarüs8 Coet. I. Ober. Dr. Golíbmartt, 
Coet. IL. Goífab. Dr. S9tüller. 


9tefigiom. Coet. I. jut 39utev:  Grf(ürung be8 Goangefiüi vucd. ut Gontmer: 
Grffürung be8 2. umb 3. S(rtifeí8 be$ ameiter Θαμρ 8. oon Vutberá Satedjsmui$. — 2Die 
besitalidbem SSibeljtelfer umb üt jebemt Gemejter 4 Sirdjenlieber mremorirt. Ginige [freie 3Sot- 
trüge ber Cijüler über ba$ 3Benjumt — 3m inter Coet. I Go(f. SDiüfIer IL, Coet. II Sup. 
Pfaffe. Om Commer Coet. I Quir. Pfaffe, Coet. II ber 9tector. 

Qeutid. Grf(üvumg ber befanntejter 3Baífaben pom 3Büryer, llb[amb, ΘΟ εὐ, Gtbe 
unb einiger Gebidite von Geibel. — SWemoriven berjefbert. — :Deuijd)e ?[rbeitem  wourben tbeiló gu 


Sauje, tbeilá im ber Slajfe angefertigt; ba& Z5emta jebe8mtaf vorfey beiprodeert. A i$poniet- 
übungen. 2 Θὲ. Jm S9inter: Coet. I Go. 9)tüffer II, Coet. IT, Golf. {ΠῚ 1 Φ. 3m 
Conner: Coet. I Dr. 9taennet, Coet. II Golf. ΓτῚ ὦ. 

, o vateimijd.  Grommatif nad) Gebijert: Jmperatin, Omfünitio, SBarticiptunt, Geru 
ptm, Cupinum unb Qragefüte.  SRepetitiom ber gangem Gaju$^ unb S9obué[ebw. 2 Ct. 
XOédentlid) eim Grriptum unb Gerrectur bejjelben. 2. &t. Sünblices lleberfeben aug 
$aade'$ 3ufagaben für Zertia. 1 Ct. Caesar bell. Gallie. lib. IT, III, IV, V. 3 Gt 
Ovid. Met. ?(uémab[ au$ lib. I, IT, HI unb VI.  SMemorirt wmurben im jebent Sentejter 
100 3Berje. — 3Pojobie mad)? &Zebpjfert, SSerffiation. 2. (t.  Coet. I Dr. Gofbmarmm. 
Uoet. II Dr. 9 {εν (Ovid. im 39inter Golf. llífrid, im Conner Dr. 9X aemnmel). 

Griedjijd. Verba anomala mad) 29eicfe unb 9tepetitior ber poramgegaigerter. SSenjen 
nad) SDuttmamnm. 2 Gt. J39idjent(ide Slaffenicripta. 1 €t.  ectüte: &dymibt unb S9Senid, 
ipiter Xenoph. An. 1. III (coet. I), l. II (coet. I. 3 &t. Coet. I Dr. Senje, Coet 
II Dr. SW üllfer 

$rangbjijd. Verba anomala mad) δ, Π $. 1— $. 22;  9tepetitionem. — 9(ffe 14 
Zage eim Sfajfenjeriptumt; llebungen imt münbliden lleberjeem mad Bog Granumatif unc 
Lectures choisies. 2. €t. Coet. I $$nia, Coet. II. Dr. 9tüter. 

Gefdidte unb Geograpóie. 1) Seutjde είς im Stittelafter. 2) SRofitijdoe 
Geographie ber beutjden SDiittel^ unb Seinjtaater umb be cisfeitfanijd?en Sejterreidó. 3 Gt. 
Am 39inter: Coet. I: &ànig, Coet. IT: Dr. Gmafb. 3m Commer: Coet. I: Dr. Gmaí?, 
Coet. II: Dr. biete. 

JiatbematiL. 3m 39inter: QGíemente ber SBudjtabenvedynung: — Qie 4 
mit abjo[utem unb algebraijdn 3aflem. —Sambfo, 9(vitónt. S. 1 —24 unb 8. 33 — 38. 
&ommer:  Vinien unb 39infef im unb am Sreije; Geidjflüd)igfeit ber SParalfelogrammte unb 
SOvelede. $ambí9, (Geometrie $. 82— 122. 3 (€t. qQinid.  Coet. II im Commer 
Uufrid. 

Xaturgejdjidte. Om 39inter: Sinerafogie. Qm Conuner: 33otonil 2 Ct 
S unfd. 


VH. iber-iuarta. —Gurfué Daíbjórig. — SOrbinariu$ imt SOinter Golíab. Dr. 8foppe, 
im &ommer Goííab. Dr. Φ biele. 


Weligiorm. Φαϑ erjte Souptjtüd unb ber erfte 9(rtifef vor Cutferó Satedjiónui$. Die 
begüglidem &briftitellen unb vier Sirdenlieber memorirt 2 (Ct. Om ZGeinter: QOniv. 
Pfaffe. 3m Commer big 3of. 9tüller IL, bann θα πᾷ 6. 

επί.  ectüre unb (Grffirung bon erjübfenben Gebidten  Cdjiferá, Gótbes, 
lblanbé, GbamijjoS, Spatemá w. a. mad) Gdtermeber8 9(uómaf[. — Svefrere ber erfiürten 
Qebid)te murben gelernt. rele 93ortrüge. —9luffüge imb Gorrectur berjefbem. 2 €t ὅπ 
ASinter Dr. 28infíer, im €ommer Dr. 8feemarmnm. 


gateinifd. — Grammatif nad) Gífenbt« Cebrfert 88. 254 — 241, 247 — 270, 276 big 
282. Sedentfid)e Sfajfenjeripta umb Gorvectur berjelber. — :Dameben mimblide unb jdrijt[ide 
lleberjetsumgem απ bemt Mebungóbudje von Sietjd. ὅ Gt. Vectüre: Cornelius Nepos bom 
Timotheus bi8 Atticus. 3 Gt. Ginübung ber efemtentavem Sretrif umb Vectüre auégemübl^ 
ter Citüde nad) bem Tirocinium poetieum ver Ciebeli&. 2 Ct. Om S9inter Dr. &Iopp, 
im GConmer Dr. Ziele. 

Griediid. Gronttatif ad) SSuttwtonm: SRepetitioit be8 *Benjumtó vor lnterquarta ; 
Ginübung ber Verba contraeta, muta, liquida umb ber jogemarmmtem avoBem 33erba iüm με. 
φεδ επί eim Slaffenjcriptumt ober eim Grercittum. 4 Gt. — vVectüre ber entjpredemnbert 
Citüde, fomie eimgefmer sujonumenfangenber Grgüblungen im Vejebudje vort ποι unb 3Senjdo. 
2 €t Qm 3einter Dr. 8Íoppe, iut Conmer Dr. Ziele. 

Sraniojiid. qos, Glememntarbud) 8. 74— 91, münbíid) unb jdriftfid. (ife 14 
Gage eine Gorrectuv. 2 Ct. Om eint Sónig, im GConmer Golfab, *amge. 

Gejididte. S9tmijde Gejdidte bi$ sur ται von (ctum. imt 9injdo[ug am tades 
Gryüflungen απ ber vémijdem ει. 2 Θὲ. Jm 39Sinter Dr. 3Binfler, int. &ontnet 
Dr. δ εὐ πιὰ ΠΗ. 

Geograpbie. θιοροι οὐ ς Ἰιοδους über baé aejamumte Gebiet ber Geograpbie mit 
S9(ué$mabme ber νοι οι Geoarapóie pom Qeutjd[anb. Grtemtporafie. 1 Θὲ. m 39Sinter 
Dr. S8infíer, im Conmer Dr. 8Leemartit. 

Qatfematif. Ge geomtetrijden Sunbamentafaufgaben umb bie Vere vont SBarallefo- 
aram, nad) Sambf) S. 61— 581. Ulírid. 


VII  lnter-Suarta. — Gurju$ fof6jiórig. — SYbinarüió int JSinter Golfab. Dr. Z εἴς, 


im Comnter Golíab. ll Ivtd) 

SRefigion. Spetitior ber BibL. Gejdjidbte aften Zeftamtent$ unb be$ ganyen Satedjis^ 
mui$. ἴον Sirdjenieber.  Ginfüfrung im ba$ 2erjtünbnig ber Viturgie. 2 Gt. 918 job. 
“ΠΣ ΠῚ εν IL, bann Dr. 9Xurfr. 

Seutid. Grffüvung unb SXenoriren von Gebidtem ous Gtermeper. — llebumg tm 
freiem S3ortrüger. —S(mfeitumg aum GDisponirem leiditer enata. — Gorvectur vom 3lujjüten 
2 €t. Ont Xeinter Dr. 8feemanmn, im Sommer Goff. eder. 

Vateinijd. Nepos: Miltiades 5i8 Datames. 4 €t.  Grammatit mad) Gllembt 
Cepifert 8. 129—201.  Gafuslere, Ort82, 9üunne unb Seitbeftimmumgem. 3 Ct. Gin 
übumg ber grantmatijdjen Regel burd) lleberjebem αἰ Qietid. 1 &t. 9nfettigumg urb Gor» 
rectur bor Grtemtporalier unb Grerdtien 2 Θὲ. Qm 39inter Dr. Zpiele, im Gommer 
UÍrid. 

Griediid. Grammatif nad) SButtmtamn: Wormteníejre be$ Nomen umb be$ Verbum 
purum non contractum.  Grtemporalia umb Grercitia. 4 Gt.  Cectüre ber betrejfember 
S(bidomitte απ GCdomubt unb SSenjdy  33ocabelfermem αἰ ber Gramumatif umb bem Vejebudje. 
2 €t Om 29mter Dr. Z$iele, im Conmer Dr. 9X aenmel. 
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δταπρδ ὦ. plot, Glementarbud) Vection 51— 73. — Ginübung ber 4 Genjugaticz 
nem. Se 14 Ζαρε εἶπε Gorrectur. 2 (Θὲ. Golíab. Vamge. 

Gejdidte. Gryiblumgen au ber αὐἱοδ οι SUtptbo[osie; bie Gefcbidbte ber Grieden 
unb SBerjer mad) Ctade. Daten nad) qeter$ Zabellem gelernt. 2 Ct. 3m 3eSinter Dr. [ee 
mann, tut Conmer Gol(, S8eder. 

| Gebograpbie. SBbbfijcbe Geograpbie bom Qeutjdlanb mad) SOoniel Veitfabert S. 85 
διδ 96. 1 Gt Jm 3Sinte Dr. 8leentamm, int Conmer οἵ. eder. | 


λ . 1 Vvío ^ " (ὦ οὗ : M ts 
4 x v RE Glemtente ber Geometrie biá su ben Gongruemjjütem, mad απ. 
3 Ct. [trtd. | 


IX. ber-Shuinta.  Gurius faíbjiórig. — SOrbinariu imt 98inter Gofíab. Uírid, int 
Conmter Goffab. Dr. 9Rtaemmel. 


Jteligiom.  329ib[ijde (δε δες neuem Seftamemntá nad) qeu S. 34 bi8 Grbe be8 
vebenà pe$ Slpojte[8 3BaufuS.  Jüepetitiort ber brei erften $auptjtüde unb ber augeborigert 
Sprüde.  Grffirumg imb Giünprügung be$ biertem unb fünfter Sauptitiideó. ^— Sugeberige 
Cyprüdje.  35ier Rivdjenlieber. 3 €t. QOmS9ginter umb int Conmer bià 3ob. Ganb. θὲ ΔΤ Ἂν, 
pant Dopfner. 

Ἂ Ὁ ἐπε ὦ.  Sectüre unb SSejpredung projaijder ππὸ poetijdjer Cefeftüde απ8 να δ᾽ 

vejebud, Seil I. Seine θὲ nad) gegebener 9nleitumg. —:Decfamationsübungen. 9epeti- 
tion ber Vebre vom einfacbemn unb gujanntengejetster Cate umb bor ber Onterpumctior. | 2985dent 
Ite 2Dictate. 3 &t. ὅπι S8inter umb int Commer Bi8 Qo. Ganb. 9Rüller, bann Ctelí- 
bertreter. 
! Vatetmi[d. — Granmatif nad) Gífenbt« Cebifert. S üepetitior ber Sormenfebre, namente 
Lid per unregelmüfigen 3Serba. 1 Gt. Cyntar: Die auptregelt ber Syntaxis convenien- 
tiae, ber Gajusfebre (im 39inter mit Ginjd)fug ber 9taumt umb Seitbeftinumungen) S. 129 
bi 186 (resp. $. 201). 3 €t. ectüre:  Cdjénborm Z6. II, im Sointer 4. umb 7. 3btb., 
um Conner 3. unb 6. 9(btf. SOtemiorirem gelejener Gtüde. 4 Gt.  SBodentlide Gribta. 
ὙΠῸ 14 Zage eim Grercitumt. 2 Ct. —QmQ9inter Golf. ll rid), im Commer Dr. 9taennel. 
| dramgojijd. óg, Glementarbud) —Sepetitior bom Cectio 1— 28; teiter gelernt 
bt8 Vectior 50. — 3Xünb[ide unb jdriftfidje llebumnger. 3 Ct. πὶ 3Binter Cange, im 
Conner Dr. 8o. 

Geograpfie.  Guropa mit 9(uámamte vom CQDeutjdanb mad) Qamnieló Ceitfabem 
8. (1—84. 2 Gt. bel Srabnert. 

Jtedmnem. Die bürgerliden 9üedymumngsartem. —$oentidef, Gtufe VIII— XL 3 Gt. 
Spner. 

Xaturgefdidte ὅπ XSinter eim 9(bjdymitt au8 ber 3oologie. 2. €t. δι π| ὦ. 
Am GCommer Sotani.. 2 €t. $éepfner. 


intere Suinta. Gurius.gaíbjijrig. — Srbimarüus im SSinter Golfab. Dr. qeinfíer, 
im &€ommer Golílab. ange. 


Qefigiomn. Bibi Gejdbidte ve$ neuem Geftament8 mad) Qreug 8. 1— 33. Grler 
mung be8 britter. απο 8. Sepetitiort ber erjten beibem S$uuptjtüde. Sev Sirdenlteber 
unb Cprüde. 3 Ct. 3m 3?einter Gam. guüllfer IL, inm Conner Golfab. xaige. 

QDeut[d. Süepetitior ber Vere vont einfacbem imb sujommengejeten &ate; Ginübung 
ber Vebre bom ber Jnterpunctiort. (Sorrectur pon médeentiden Cictaten; {τεῖς Jiadbergablung 
gelejemer Gebicote. — Vectüre projaijder umb poetüdber GCtüde αἰ Safe! Vejebud) zb. 1 
Giüngelne Gebicte wmurben gelernt. ὁ Zt. Om 3Sinter Dr. S8inffer, im &Commer Goll. 
9amnje. 

$ateimifd. — Grammatit nad) Gífenbt « &epjfert: SRepetition be8 SBenjum8 von Sberjerta 
Gitributiea unb 3ablaboerbiert. SBipima be8 SBerfectum unb Cupimum. —QGinige8 au$ b 
Contar nad) ben einleitemben 58. bei &onborm. 4 Ct. Cectüre ber gujanumenbangerber 
Ctüde αἰ Cdjinborn: IL. 3(5t6. (p. 51 — 82), V. 9066. (p. 129—144) (mit 9(usmabL). 
4 €t. 3$dentlide Sfajjenjcripta. urn (orrectur beriefGem. —33ocabelmn παῷ Céberfei. — m 
deimter Dr. S8infíer, im Conmer Goll. *amge. 

Srangéjijd.  Grammatit nad) qb, Cectiot 1 —928. — 28ecabellerner. Celeüibumaert. 
Cviftfidie lebunaen alfe 14 Ζαρε im ber Slajje umb wtebreve Buuslide. 3 €t. m 3t 
ter cbe. Dr. 80$, im Conmer Dr. 3ader. 

Geograpfie 9ümerifa unb 3ujtralien mad Sanie(8 eitfabet SS. 61 — 70. 
am 3einter Dr. S8infíer, im. &onimer. Dr. gtaenmelt. 

jedem. 3meiter Gurfus ber  SÓrudredmma: Qe wir Cpecde8 mit umgaleid 
Penannten 3afíem, einjdfiegli) ber Jeitrecbmumg, uno brittey ὁ 
Sentidef, &tuje VI D von Mebuna III am, umb Ctufe VIL. ὃ 

Waturgeididte 3m 39inter J3oologie: S3eidbveibumga eimgelmer SRirbeítDieve; ἱπὶ 
Conmer SSotamif: SBeidreibumg einyelner ongen; vinnéjóeS &jtem. 2 €t. beprner. 


XI. *:Certo.  GuriuS Balbjifrig. — S rbinaru$ im Qemter Goííab. vanae, um 
Zemmer Goeífab. Dr. Τὸ στα ΠΗ. 


9tefigiom. ΘΙ. Gejdidte: ra Geftament nad) Qveuf 8. 40 qm. d$ erite 


1 
Souptitiüd wurre repetirt, ba$ ymeite nebjt &prüdem gelernt wnb exf(avt, ἴον Sivdoenlteber 
πα jeter unb bi$ Gnbe Quni Gartb. 3. guütter Il. 


M .» 9 (QGuiedianin8l € 
9tepetition be$ SurdenjabreS. — a. 


bann S&iefier. 
óve vont eimfaden unb aujomumengele&ten Cate, veranidauliót burd 


X- 1 (» ^ Mf 
doeutio LAC AC 
f 


SMeilpiele. a8 QXidtipfte au$ ber Gerionélebre. Celeübunaen unb SSejpredumg Ῥτοϊαϊ εν 


* 


unb poetijfr Citüde αὐ JNoju$  velebud) L  (Gorrectur. von médentfiden Gictatem imb 
fíeimeren feiern Xaderyiblungen,  verbunvem mit ortbearapfiien Εἰ πρὸ. quenmertren 
burdgenonumener Gepicte 


, 
3 €t 9m Seintez Golf. Vamge; um Zemmer Dr. 8feemamit. 
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E: ateimi[d.  Grammtatif nad) Gífenbt Gebifert. —Giniübumg berfefbem rad) 9(mfeitimtg 
be$ (lententarbucbe8 bom Semnnings 25. I. Cap. XIII bi$ Grbe. Z6. II Cap. I— VI. incl 
— E 3 . 7" . JA n Eon . 10. 
Οὐ umb bierte Gomnjugatiort Verbum finitum mb infinitum. — 93erba auf io mad) ber 

* * - , δ * * , e ^ a * , Ἢ i 
pritten Gonj.  Seponentia.  3ab[morter. SDronontüa. —SSifbumng unb Gontparatior bert 9[b- 
betbia. Jtepetition πὸ Graüngurg ber Germuróregelt. — linvegefmtüfiafeitert ber Qecltrtatiom 
iDefectipe Gontparatior. ^ Coniugatio periphrastiea aetiva imb passiva SSocabelfernen 21 
pem llebumngójtüden. ^ SQS9djentfide Slajfenjcripta. 10 Ct. Jm 99inter Gol. famge, int 
&Conuer Dr. S8leenmta rit. | de 

| | Geograpbie. 9(ftem ππὸ (vifa mad Φαπίεῖδ Ceitfab ᾿ς, 36 — 60 
Siefmner. | | | 
Jted)merm. —3ieiter Gur[us ber Srudjredomung, Sentidef, &ufe VI A i. Ctufe V 
Uebung I wu. Π, 4 Θὲ Sépfner. ) 

Bh "1 1 ? 5 ^ QU ? P ? ? 

Xatu rge[didte. E JSinter — 3oologie: —3Dejd)veibung —eümyefner — Sirbeltbiere. 
Dipl ner. Qut Comer — Sotanif: 3Sejdveibumg eünyefuer 9pilamsen. —Vinnéjdes 
2 &Ct. Dr. 8leemarmimt. | | 


, 


XII. liluter- Certa.  Gurjus baf6jüfrig. — SOrbinarüus imt 98inter Golíab. Dr. See 
manm, rn Gomumer Golfab. 8eder. 
; Sieligten. SDiBL. Gejdidte: ba$ alte "ejtamtent nad) 9reug S. 1— 40. - :a$ erjte 
Jauptitüd οτος geferut unb evfívt. (Ginprügumg vorn 4 Qirdenfiebern πὸ Cpriüdjem. Da8 
ürdenjabr. 3 Ct. ὃ: Z9uter imb Conuter bi8 Grbe Junt Gonb. Ὁ. qülfer II 
bant &iefmner. | : 
 ":Deut| d.  Gramumatif int 2(njd(up am bas vVejebud). Jitebes unb Cattbeile. Ginübumng 
pet Srtbearapbie.  X9doentíid) eim Gictat. — llebumg int 9efem unb Grsüblen aus SDtoiüue' 
ρθῶ ib. I  Ginige Gebicbte vourben evffíart umb aeferut. 3 €t Qt SBinter Dr. 8Íeez 
ntamm, im Commer Gol(. S8eder. ; 
 vateini] d.  Granntatif nad) Gífenbt: Gebifert. Ginüburmg berielben mad) 9(nleiturmg 
be Glementavbucbes bor $ennings, 1. 9(6tb. Sap. I— XII. Stegelimüfiige :eclinatiort ber 
&ubjtamtiba 1mb 9(bjectipa, Sauptgemuéreger, —Gontparatiorn mit 3tr$nfmte ber Sefectipert 
sum umb Composita, erjte umb 3meite Gonjugatiortt, Verbum finitum unb infinitum Pro- 
nomina personalia, SBrüpofitiorem. —33ecabellernem mad) bent lleburgóbiude. qBádientlid; eim 
ecriptm. 10 zt. am 39inter Dr. &SIeemamnm, imt Conmer Goí(. eder. 
E esum e Geograpbiidye Grunbbegriffe , huvger leberblid über bie (Grbtbeile mad) 
Daniel$ Veitíaben S. 1—35. 2 Ct. Om 39inter Dr. S8feenmtamnmn, im GConumter Golf 
Seder. | 
Jtedjnem. Die bier Cpecieó mit ungleid) benanntee 3ablem. — Gurjor. 9tepet. I. Gur 
πι8 ber 39rud)redbmung.  SDentjdef, &tufe IV qu. V. et Sep[ner. 
; Xaturgejdjidte. 3m 39inter: 33eidoveiburg ber Befanntejtert ZBivbeltbiere. 3m Conutter: 
lemente ber 33otanif, SSejd)veibung eüneluer Pilanyem. 2 Gt. $opfner. 


δ 
N 


lnterridt inm ben Wertialeitein. 


1) €Cdjreibem. Va. (Mebung im beutjder, lateinijd)er wnb griedjijder Gxbrift mad 
fitboarapfirter 3Sorlagem.  $alfe, S9aijenfauébud)janb[ung. 3 €t. Séopfner. — Vb. 
3 €t. $?epfner. — Vla unb VIb je 3 Θὲ. Siefner. 

2) 3eidjem. —Sür bie Sfafje von Ia— ΠῚ (Zeilnafmte fveüvilfig) 2 Θὲ, Wür 
IVa— VIb (obfigatorij)) je 2 Θὲ. Supferiteber 33 οὐαί. 

9) Cingen. 1. 205t6eifung. Gemijóter Gor. 2 €t. — 2. 3(6tfeifung ἃ. Gemiid- 
tet Goer. 1 Θέ. — 2. 3(btfeilung Ὁ. Gemijdjter Gfor. 1 &t. — 3. 9(btfeifung: Suarta, 
Quinta je 1 €t. &Gerta 2 €t.  Gforbivector Dafler. 

4) Surnen, ὅτι 9inter 3 9?(5tfeifungen je 1 €t. Om Conuer aífe 3 3(btbeilure 
gem bereinigt. 2 Gt. Die 3Sorturner muübrenb be$ gamyem 3afre$ 1 Ct. ie Zurner aet 
[απ nad) bem QGrabe ibrer Qertigfeit üt εἶπε obere, mittere umb iumteve Gufe, auf ber 
Seugnijjen mit O, M, U, tie bie SDorturner mit V begeiónet. ZGurnfebrver Dop[ner. 
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ἄν 
^ 
— 
2 


SSen ben jDrinanern unb Gecunbanern πὸ im ben freien beutiden unb lateinijd)en 
SQufjigen folgenbe ZG bemata bearbeitet morben. 


Vber-Svimta. — S:Deutíd. 1) Gétóes Qugenb. (uad) S9abrbeit unb Didtung.) 
2) Prisca iuvent alios, ego me nunc denique natum Gratulor. (Ovid. 3a) Jt ber 
γον 9Wartut ir Gotóes8 Gt von SBerfidüngen Dr. Sartim Vutber? — b) 9(ífe8 im ber 
3Uueft lat fi exivagem, Sur nit eine 3ieife vom jdnen Zagen. (Gite) 4a) Wreifeit! 
eim jdóne8 23ort, woer'8 τες perjtünbe! (tfe) Ὁ) Die S3ebeutung ber 3Solféjcenem üt 
Gtbe8 (ament. 52a) 3a, müre mur eit JSanberntante[ mein, lunb tvüj! er mid) im frembe 
€ànber! (Géótfe.) Ὁ) 3Serjud) einer Gbarafterijti! De$ 3epbijtopbefes. (αι 1. ρει.) 
6a) Colf bein Gompaf bid) vidtig leitet, Süte bid) vor SNagnetitettem, bie bid) begleiten ! 
b) Sie Gegenjüte be8 SDrotejtantióntus umb be8 Sotbolidióntue mad) ΘΟ ἐγ 9Diaria &tiart, 
7) SSer nidtS fürdytet, fanm leiót eim 3Bojemidot werben; aber mer gu bie[ fürdytet, tmirb 
dier eim Θεΐασε. (Ceume.) 8.8) 39er bem 3Bejtem jeimer 3eit genug aetbam, ber Dat gelebt 
für aífe Seitem. ( δἰ τ.) Ὁ) Die $aftung be8 Góorá im ber ?(ntigone be8  Gopbofles. 
923) ($8 wüdjt ber 9enid mit feinen avPgern 3redem. (&bilfev.) Ὁ) 9Düt weldem 3iedote 
$(agt Qm von Ceiüngs Citeraturbriefem, ἐδ jet ibmem eine οὐδὲ Qugenb bejdieben? 
10a) Sa$ llngíüd eine &dule avefer Geifter. Ὁ) Ser Gang ber Gntroidelung im. Vejjfütas 
Vaofeen. 

die Φρεπαία ber 9(bituvienten marem a) au Stern: Οὐδ bon 3erfidingen unb Glo 
sigo rüdjidtíid be8 bramatijóen SBaues mit einanber bergfiden. Ὁ) su 9idaeli$: Die 
Gntmidelung ber Vejfnaiden Sritif pon ifren 9(nfüngem bi8 sur Sonburgijden JOrantaturgte. 


9i 


vateinijd. 1a) Quas maxime inimicitias et quas ob causas susceperit Cicero. 
b) Qualem Tiberium informavit Tacitus? 6) Quos potissimum deos Horatius celebra- 
verit, quos heroas, quos viros et quibus quemque de causis. d) Quam recte Hora- 
tius lyram suam iocosam atque imbellem dixerit. 6) Quod potissimum carmen Hora- 
üianum tibi est in delieiis? — 2) (Sfajfenaufjat.) ἃ) Externus timor magnum concor- 
diae vineulum. b) Laus mediocritatis. c) Romani non solum bellicis, sed etiam civi- 
libus virtutibus magni facti sunt. 32) Arminius et Germanicus virtute pares, fortuna 
haud dissimiles. b) Duorum illorum senum, qui sunt in Terentii Heautontimorumeno 
mores describuntur. c) Omnium magnarum artium sicut arborum altitudo nos dele- 
ctat, radices stirpesque non item. d) Homo sum humani nil a me alienum puto. 
4) De vi admonitionis, quae est in locis (secundum Cie. de Fin. V, 1— 8). δ) (Saj- 
femaufjat.) a) Damnosa quid non imminuit dies? Aetas parentum peior avis tulit 
Nos nequiores, mox daturos Progeniem vitiosiorem. 0) Legatus Sanheribi, regis 
Assyriae Hiskiae regis Iudaeorum ministro persuadere conatur, ut Hierosolyma urbem 
Assyriüs in deditionem tradat. 72a) Hiskiae minister respondet. b) Quam educationis 
regulam Goethius vitae suae narrationi praescripsit: ὁ μὴ δαρεὶς ἄνϑρωτος οὐ παι- 
δεύεται, ea ad omnes fere magnos viros pertinet. c) Dietorum illorum, quae septem 
sapientium feruntur, quod tu potissimum sequendum putas? d) Quid sit, cur Graeci 
praeceptum illud templo Apollinis Delphici inscriptum γνῶϑι σαυτόν deo tribuerint. 
e) lliacos intra muros peccatur et extra. ἢ) Versus ilii qui sunt apud Sophoclem in 
Antigona 620 sq. Ὅταν δ᾽ ὁ δαίμων ἀνδρὶ πορείσῃ καχὰ, τὸν νοῦν ἔβλαψε πρῶτον, ᾧ 
βουλεύεται quomodo pertineant ad veteres fabulas Graecas. 8) (Sfaffenarbeit) a) De 
felicitate Diantis omnia sua secum portantis. b) Argumentum Antigonae Sophocleae 
explicetur, ut inde appareat fabulae illius vis tragica. c) Hector an Achilles magis 
capiat legentium animos. 9) De ea, quae fuit Cicerone in urbem ex Cilicia redeunte, 
rerum Romanarum conditione deque Ciceronis dubitatione, utram ipse partem seque- 
retur. 103) Ninnii Quadrati trib. bl. oratio in aede Concordiae habita, qua vestem 
pro Ciceronis salute mutandam censet. b) Ulixes veri Graeci exemplar. 6) Augusti 
in rempublicam Romanam merita seeundum Hor. Carm. l. IV celebrentur. 11) Ulixis 
ad Graecos domum reversuros oratio. 

Sie Zbemata ber 9[biturientem marem su τα: Quid impedimento fuerit Han- 
nibali, quominus Romanos subigeret. 3: 3Nidaeíió: Non minus valere in rebus 
gerendis consilium et prudentiam, quam vim et fortitudinem e rebus Graecorum bello 
Troiano gestis probetur. 

IImterzSPrima.  SDeutjd. 1) Qjt ber φρο! ber Gemütbéjtinmumg be8 9(dilfeus 
in 3f. 19, 1 — 40 binreidjenb motipirt? 2a) $a$ Gute fdeíten? “θα δ᾽ probiven: e$ 
οὐδέ, wenn bu bid) [το erfüfnjt. —Dod) treten, tmenm'$ bie Senjden ipüren, [fie bid) ἐπ 
SOuarf, mie bu'$ berbienjt. (Gétfe.) 2b) Xin! ba8 wmirb nid) nit frünfert, id) adjt! e8. für 
Sinmeíógabe; joíí ij geringer por mir benfen, meif id) Weinbe babe? (Gótbe.) 3a) lleber 
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Cypradjmengerei. — 3 b) Gmnimidelung von QGrbpburs! gefiebter SDornroje. 4) 3Xetr. leber- 
jeguna von Hor. Carm. L 4 unb 9 mad) borgaejdyriebenen Stetvem. — 5)  Glaufurarbeit : 
ΤΠ bu, wie [δι e$ mdr ', ob bu ei Gut gemannjt, benP aud, πο jdóner ijt'8, baf 
pu'8 entbebren fannjt. (9tüdert.) 6) Gebanfengang be8 24. 3Bud98 ober 9. 3Dudj8 ber JMiabe 
78) οὔτε ztéqvzev ἀϑάνατος ἡμῶν οὐδεὶς οὔτ᾽ εἴ τῳ συμβαίη, γένοιτο ἂν εὐδαίμων, 
ὡς δοχεῖ τοῖς πολλοῖς. (SMate.) b) ὑμᾶς ἐχεῖνο εὐλαβεῖσϑαι δεῖ, ὕπως μηδὲν ὧν ἰδίᾳ 
φυλάξαισϑ᾽ ἂν, τοῦτο δημοσίᾳ ποιοῖντες φανήσεσϑε (Φεμιοίβοπεϑ). 8) Hor. carm. III. 
9 unb 21 metr. lleberjeumg. 9) Gbarafterijtif. ber aejeíficbaftlicben SSerfaítnuijje im Gelfevt8 
Aeit mad jenen — Graiflungaen. 10)  Glaujurarbeit:  Graüffung — be8  adtem — 3Budoes 
ber Jiabe. 


Vateinijd. 1a) Carminis Horatiani IV, 2 argumentum referatur. b) Num 
verum sit illud, quod in proverbio dieitur, suae quemque fortunae esse fabrum. 2a) Quo 
maior gloria eo propior invidia. b) Horatius quo iure Hannibalem lib. IV carm, IV 
ita loquentem indueat: Oecidit occidit Spes omnis et fortuna nostri Nominis Hasdru- 
bale interempto. 32a) Imperare sibi maximum imperium est. b) Quae tria peccata 
ab Agamemnone commissa demonstrari possint ex lliadis I, 1—120. — 4a) Non in 
lapide aut aere sed in faetis memoria est. b) Qua de causa Cicero in tertio libro de 
officiis exemplo Reguli usus sit. 5a) De Thersitae Homerici persona et ingenio. 
b) Vivere militare est. 6a) Quanta fuerit Hectoris et fortitudo et humanitas. b) Cor- 
nelius Nepos num recte dixerit nullum esse imperium satis tutum nisi benevolentia 
munitum. 7a) Quod Horatius in earminum libro primo dixit, ,,Quid sit futurum 
cras fuge quaerere* et laudari iure potest et vituperari. Ὁ) Aiax Telamonis filius 
quonam fortitudinis genere maxime excellens fuerit. 88) Iure Cicero negat sine vir- 
tute quemquam beatum esse posse. b) Quae potissimum argumenta Horatius carmi- 
num lib. I tractaverit. 


Vber-Geeunba, Φ ει ὦ. 1a)lImperare sibi maximum imperium est. Ὁ) 2ρε- 
στον ὕδωρ. c) 99a$ fejfelte Star SBiccolomini am SSalfenjteirt imb wa tvemmte ifm bod) au 
[e&t vor bemjelben? 2a) $erren unb Siener im ber SObpjjee. b) linfeifooíf mar für Stem 
ber Zag am ber 9((fia, wmnbeifoolfer für bie Grieden ber Samp[ bei Goüromnea. c) Der welt 
pbülijde jriebe — beg Seide lintergang, PeufBenó 3(ufgang. 32a) 9Uuctuá Gcüvola. 
b) Θάινετίπ bei Sag. — c) Sie Vutferbudje bei 9(ftenjtetm. ἃ) 9(uf Seijem im ZXbürürgert. 
e) ϑίπι 24. December. — Spoetijder SSerjud) mad)? vorgeldriebenen Setrem. 4 a) δὲς aemarnm 
Ciegfrieb Sriembilben aunt 33eibe? Ὁ) 2Da$ 3tbelungenlieb — eim Sieb bom beutider απ 
nentreue. c) nig Sette[ unb jene $oe[bem. ἃ) Gubrun unb ire JNutter. 52) οὐχ dya- 
90v πολυχοιρανίη, εἷς χοίρανος toro. b) Cdmeigríanb — Gmeiserbolt, nad) Cdjilíera 
Zell. 63) Süijus unb Gurpafus. b) $annibal unb Grcipio. adj Pipiuó XXX, 28 — 37. 
€) 3Nad) bemt Zobe. (3(nji)ter be8 $oomerijdem 3eitalter$ barüber.) 7a) 9tegulus. b) Su. 
c) 3m 10. 9Nai 1631. ἃ) Qr Zag vom $Sefe-9(ffiance. 6) ϑίπι GConntage. Qbplí. — 


Ῥοοι εν 33evjud) mad) vorgejd?viebenen Setren. 8.4) 9(uf bem 2Sege mad) S:unnenlanb. 
b) Gbrijtfide8 unb Deibnijdes im Sbehungenliebe. c) Snig Cubmig bon Srmarnie unb eim 
3Seib. d) 99a[tfer8 Gielfung su 9Bapjt umb. Geijt[idifeit. 


Vateimi[d. 1) Catoni in senatu censenti Carthaginem esse delendam contra- 
dieit Scipio Nasica. 2) Demaratus Xerxi, quae eventura sint, praedicit. 3) Oedipi 
fili impietate, filiae pietate insignes. 4) P. Ovidii Nasonis vita ex Tristium IV. 10 
describitur. Ὁ) Quibus rebus singuli Romanorum reges de eivitate bene meruerint. 
(Glauiurarbeit.) 0) Levitatis Atheniensium crudelitatisque in amplissimos cives exem- 
pla. 7) Bruti oratio ad populum, qua Tarquinios expellendos censet. 8) Quomod: 
lugeatur Patroclus. 9) Quae Herodoti de deorum invidia fuerit opinio, Croesi et 
Polycratis exemplis demonstretur. 10) Pompeius Magnus num cognomine suo dignus 
fuerit. (Gfaujurarbeit.) 


linter- Φεῦ. Seut(id. Coet. 1. 3m inter: 
1 à) ei fnb ber 39ege, auf melden ber Seni) sur Zugenb cmporitrebt; 
dieBt fid) ber eine bir xu, {πὶ fid) ber anbre bir auff. 
απ οἴ πὸ erringt (ie ber GYüid, ber Veibenbe bulbenb. 
obl ibmt, ben [εἶπ Gejdjid fiebenb auf beiben gefübrt. 

b) SenefaeS" Seimfafrt. ad) ber SObbfjee gejd)ifbert. 2) Gertrub ἱπ eder Gel( nb 
Jerda im Cbafejpeave'8 Qufür8 Gafar. (δἴπο Saralfefe. 3) 9SerSatbeit: a) 3tefdtbal umb 
eit lntermafoner. Gejprüd) im eimer Gennfütte. Ὁ) 9Barriciba$ Qreoef, δίμοε umb 3DBufe. 
4) 9[u$arbeitumg ber freien SBortrüge. 5) SBerjtanb ofn' 9)tut$ — Sum Cmieben febít bic 
Olutb; Ὅλη} obn' SBerjtanb — 3um &djmieben feft bie απο. (Slajffenaufjat.) 6a) $ie 
AJeritévumg beó [pbijdbem jteidje8 burd) Gorus. 3ind) Serobet L I gejdjifbert. b) (ine romijde 
&enatéfiügung. Sad) fieius IIT, 39—-41 geidilbert. c) Sünia Jtobeló Doftag. δια Gitbes 
Oteinede δι 8 Gejang L — 3m GConmer: 1) 2e8 Cürngeró SriegáfaDrt. Gin Gebenfblatt 
für ZÓeebor Sürner. 2) Alteri vivas oportet, si tibi vis vivere. 3 8) SOer Zajy bor 
Sumnara. — Sad) Xenepfon. — b) $$ fpanijde 9üttertbwm. — 9tad Derber8. Gib. gejdbilbert. 
c) “Οἰε Gide. d) 9(uf S3ergeSfofy. —4) 9iSarbeitung freier 93ortrüae. 5) Ser 10. Stopent- 
ber. (Gin Grimmerumngétag für Ceutjdlanb. (&íajfemaufjat.) 6 4) 9(bjdjieb ber Zroer von 
ibrer Seimat$. (Vergil Aen. III, 1 jj.) b) 98eldje Gfarattersüge offenbart Zelemad) im 
I. S3udje ber S boffee. —  Coet. IL. Qm SSinter: 12) 3m ba8 eben Bilbet ben Stamm 
unb toenig bebeutemn bie 39orte. b) Die $Deimfafrt be8 9Nenefaus mad Domer'á SObbjfee. 
2) 3Seldje 3Sertbeile unb 9lmnefmlid)feiten Daben bie $üjtenbemofner bom ber Jie be$ 3)tee- 
re$? 8) 3ueldeó jinb bie 3Danbe, bie ππϑ am ba$ S3ateríanb fuüpfen?  (Omt 9(midu& am 
bie Vectiüre be$ Zl.) 4) 39eíde GChfifberumg giebt Gel im ber Gxagebie bom fid), aebert bte 
3Xmberen pom ibnt? —29ie ftimunt 3Beibes mit einanber überein? —5) SSoram erinnert unó ber 
3nblid verfalfener S9ütterburgen ? 6) Der Ctarfe ijt am müdtiajtem alfeüt. (&lajfenauffat.) 
4) SPricatim: ἃ), Dannibal'$ lebergang über bie 9([pert nad) Livius lib. XXI, cap. 32—38"' 


40 
ir Derameterü, b) , 2er Giéfau[^ im amber. — Qm Gonuner: 12) Zapferfeit. beteijt 
midt alíeit ber Sieger, b) ofne Zapferfeit ijt feme Gougenb umb ber SDejte mirb bom redtert 
3Sege abfomunen, menm ibn ber δ períüpt. 2) 28a8 bu ererbt vom beinen 3Süterm bajt, 
ermirb e8, imt e8 au bejigem. (Síajfenarbeit.) 3a) ει Guten mur πὸ Güter mabrbaft 
qut, ei S2ueíf be8 llnglüd merben fie bent 3Dojer. Ὁ) 3Ser fejt auf bemt Gimme bebarrt, 
ber bibet bie 3Selt fi). ^c) ZBer Gtma8 Zrejj(id)e8 leijter wmilí, Dütt germ ma$ (ropes 
geboren, ber jamuníe ΠῚ unb unevjdajft int fíeinjter SBunfte bie qrofte ἄτα. 4) Der 
SNenjd eim &obn unb Derr ber 3eit. (Sajjemarbeit) 5a) 39a8 fidert un$ umnjer Wort: 
fomunen in ber QWeft? — b) leber ben Ginjíug, woefden bie ϑὲσί auf ben QDlenjdem au$übt. 
c) 33avum ijt e8 midt gut, bie Sufunjt borfer gu woijjen? 6) XWeld)e innere 3Sermaubtidajt 
bejtebt swijdem Gilera beiber Gebiditen; ,, ie Gode" unb ,,:Der Cpagtergarng? " 
Vateinijd. Coet. 1. 39m 99inter: — Omitationer au eimgelmen Zeile ber Gbrie. 
Sm Conner: — Catilinae mores explicentur. (Glaujurarbeit) ^ Cur Caesari a Lentulo 
Cetheio Statilio Gabinio mortis poenam removenti Cicero obstiterit. — Coet. IL. mt 
QSinter: 1) Pro salute sociorum a Romanis magna et gravia bella esse gesta. 2) Hes 
a Sulla contra Mithridatem gestae paucis exponantur. dmt GCommer: 1) Enarretur 
pugna cannensis. 2) Catilinae explicentur consilia. 


9tatbematiide X biturtentenzX(ufgaber 


Oftern 1873: 

1) 3ur Gonftruction eine8 τοι δ ijt ber 9üabüus be eingejriebenem Seije$, εἰπ 
ΠῚ unb ba8 3Serfüítnig ber gegenüberfiegenben Gite 3u ber 3ugeboórigem $obe gegebet. 

2) Güte Sugef mit bent 9tabius r ijt im bem 2(bjtambe ir vont SDüttelpunfte burd) eire 
Gberne burdjdnitten; im biejent Gourdjdonittéfveije ijt eit SQuabrat comjtruirt, auf meldent im 
beibert Sugefabjd)mitten eine vegelmüfige Poramibe jtebt, beren GCpige im ber Sugelfladoe Iiegt. 
Soie aroB ijt ber Jufaít biejer :Doppelpprantibe? 

3) Φαβ au8 εἶπον 2Oinfefjpige eines. Baralfefograntm8. gefülfte Dófenperpenbifel jd)neibet 
bie eime Soiagonafe unter einem 23infel & im 2 Gtüde d, unb d,, bie gegebem πὸ. δῖε 
aroB ijt ber Oualt be$ 3Baralfelogranus ? 

4) Sa$ Chftem von Gleidungen: 


au [ojeit. 


9iidaeíi8 1873: 


1) 3ur Gonjtruction eineó Geiedé ijt eine Gite, ber gegemüberfiegenbe 39infel umb 
ba9 3Serbültuig ber πίε augebóvigem Spem gegebert. 
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2) :85om einent “Ογοϊος ijt ber lumfang — 2m, ber Omfalt — J unb eit Φοιπεῖ — c 
gegeben; e$ jolí bie Gegenjeite be8 3Sinfe[8 trigonomtetrijd) beredortet woerbert. 

3) Semarnb bat im eine Sijte 100 S8üdjer gepadt, bie 100 $ilogr. toieger.  3Sor bem 
soltantem wiegt jeber 4 Silogr., bom bem SOuartanten jeber 2 Süfogr., vom bem Cctabbünben 
jeber ᾿ς Silogr. —39ie viel 3Düder vom jeber θέτε marem üt ber $ijtc? ( Oiopbantiide 
Gleidourg.) 

4) Der ϑίχοπ πίε eines Sugeljector8 bat einer Gentriminfef bom α — 120^. 3gelcen 
fórperfid)em Oufalt bat biejer Sugeljector, tmoerm ber pom ber Suacl [δ k — 80 Gubifcer 
tümeter betrüat? 
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δίπί ὦ, 1. Gelfaborator, 


Dr. (ει τς 1. 


Oecarapbte 3 


Gejdidte τὶ. 
(^eegrapbte 3 


&malrp, 2. Gollaborator. E S. 
Tribatbocent a. b. Il. ecatapbie : 
Matemtid ἃ 


Griedild 6 20 


(τίει ὦ 2 


Dr. 3t üfíer, 3. Golfaborator, 
Sorbuaru$ vom III^?, Sprivatboc. a. b. 11. 


14. Dr. $enje, 4. Golfaboratoer, 


Prieatbocent a. b. 1L 


Dr. £biele, 5. Gollaborator, 
S rbinariné eon IV?, 
liri), 6. Gollaberator, 
S rbinari8 eon ΤΥ. 
.. Dr. Siünnet, 1. Geliab., SOrpün. v. 75. 


fange, 8. Golfaborator, 
S rbimarius bon V. 
19. ** Qiüíler IL, 9. Gollaborater. 
20, Dr. &leemamnrm, 10. Gollaborator (prov. 
SOrbtmariu8 bom VI^. 
21. iBeder, 11. Golfaborator (pro.), 
S orbtmrartu$ pom VI". 


. $8 p[ner, Córeib-, 9tedens u. Surnlebrer. 


Xounig, ΠΕ} απ εν 
Sillfefebrer. 
Dr. 3ader, 
 miltenidaftlicer ΘΙ ΔΙ δ του, 


$iefBner, Oülféfebrer. 


Ser Ctunben üibcrnabm . 


&ramer. 


Oebráiid) 


x cx 


Sie €tunben be8 


iwranacfifd 


iranacfiid) 9 


(*eldjtdote καὶ 
(Secarapbie 


E - 
aant 


ῳ 


Srangdfifdj 8 


.| Setid - 2 
9! €ateinifó 2 


gnülfer murben feit bem Sui 


Sranaefitdh 5 Wrangefid) 2 


* 


| burd Ctelloextreter. aeg 


5 Y. 
& 


[4 


Hi 


Nramefud : 


Geididte 1. 
(Sec arapbie 3 
N:Ncatbematif: 


3eutid 


Yateutt!d 


Vateuntiid) 10 
($rteditid 6 


δα θα ὃ 


ἐτταπιῦπί 2 


Jteltaiet 


eutid) y 


(Seidjibte τι. 
(Secgrapbte 3 


S:iratbematit Ὁ 
t'ateintid 10 
($riedbiid 6 


Sranacfild) 2 


4 | Sieligien 
HA 09 v. 
Jieligtom 2 Sjeitió 


Seuti 2 

(Sefdbidbte τὶ. 

(S ecarapbie 3 
Sted)nen 
Statirgeid) 
Cdreiben 


Vateiniid 10 


(Seocarapbie 2 
Jteltgiom ὃ 
Seuti 98 
tateiniid) 10 


o 
o 
o 

9 


ὃ. 9teduen. 3 
2! Cdreiben 3 
3 S9taturaeldo.2 


Wrünapfild) 3 


9teligiot 8 
Seuti 3 
l'ateintid) 10 
9taturaeid). 9 


Jtedóuen 4 


edreiben 3 
Geogtapbie 2 


6 (mit bent 
arb. S beil 
feit. C imb. 
beurfaubt). 
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jiefigion 3 


€ateiniid) 10 
Seutió 8 
Gecarapbie 2 
jenen 4 
3taturgejd. 2 


26 πα, 3 
Saure 
ftumnber. 


10 


10 


IL Jerorbmgenu ber voraefefteu Gelórbei. 


1) SSerfügumna be8 Sonigl. gap d. d. 16. 3(ugujt 1872,  Giner 393etfeifiguma 

᾿ς Cidoulen am εἶπον etmaiger Weier be8 2. Geptember8 jtebt nidpt8 cutaeaen. 

2) Ser[ügung  bejjelbet d. d. 30. Geptember. Gr Atlas coelestis novus pom 

- $ei$ mirb aur S(njdojpumg für bie :Sibliotfef empfoblen. 

3) Serfügung bejjefben d. d. 18. SQDecemtber. (G8 tmirb auf bie ,, DDeutide Culaeiets2 
Sammlung", eie 39odenjdrijt von (δ, Selfer aufmerfjant. gemadit. 

4) :3erpügig be8 Sonigl. Yopingial - &djul  Golfegtumá d. d. 14. Nebr. 1873. » &ie 
béberen &xbulem ber Ctabt Salle bebaften ire Werienorbmumga für bie Conmtere imb Derbit 
ferien, tTodbrenb für 39eijnadyten, SOfterm, Spfütgftem fortan bie jetst erlajfene aüftia iit." 
3Dieje bejtimumt: |, Die 23eibnadjtóferien beginnen am 23. Q:ecember, jo baB amt 22. 
ejusd. event. am 21. ejusd., menn ber 23. auf einen 9tontag fülít, 9Dtittaa8 19 lr bie 
πες gejdojjem mirb, umb bauerm bi8 gum 3. Januar incl, fo baf amt 4. Samuar [rii 
8 lr bie Cxbule toieber beginnt. δά jebod? ber 4. Qamuar uf einen Sornnabenb, [o 
begtrmt bie με erjt am. 3Xtontag ben 6. Qanuar [τὰ 8 libr; fülít ber 4. Samnuar auf 
einem Conntag, jo beginnt bie &xfule amt 5. Sanuar früf 8 llfr.^ 

,SieSOjfterferien bauerm 2 393oden. δαί Ojterm im ber Seit pom 1. bi8 10. 
3prif. (incl), [o mitb bie &x$ule amt Comnabenb vor Palmarum S9füttaa$ aeicbfojfen | um 
beginnt amt 2ontag nad) Quasi modo geniti früf.  99Senn Often pov bem 1. 3(pril 
falít, [o mirb bie Cibule am SNittmod) nad Palmarum 9üttag$ geídoojfem imb beaümnt am 
SOermerótag mad) Quasi modo geniti τὰ. S8enn Stern nad) bem 10. XMpril fülít, jo 
mitb bie Cdjule am SXittmod) vor Palmarum 9tittag$. aejdfofien unb beginnt amt ΦΟοπποτᾷ 
tag mad) bem Sojterfejte friify.^ ] 

(Sie SPfingitferiem bleiben umberünbert."  , 3Borjtefenbe jyerienorbmuma tritt mit 
pem 3Segümnem be8 neuen Culjemtejter8, aljo mit bem Sjterferien im. Sroft.^ 

5) SSerfügumg be8 φημ. Ῥτοοίποία! « Gduf- Goífegtum8 d. d. 29. 3r ir {πὸ 
pantit einper[tanben, baf aud) in :Setrejj ber Spfingitferiem für bie fóferen Cullen ber Ctabt 
Salíe bie biSfer geltembe SOrbmung beibefaften merbe, jomie, im 9(nbetracót ber S33ebüriniiie 
be$ gablreidjem 3üfummató, bag auf ben jrandijden Ctiftungem ber llnterridot mad? bem C jter 
ferien, menm bie &dule am 3Xontag nad) Quasi modo geniti beginnen folíte, erit aut ientà 
tag feinem 3(nfang nimmt. 

6) Sie Saijerfidje SOberpojtbirection tfeift unter bem 5. 9(pril mit, bag junge Ceute, 
melde al8 3Bojtgefülfen ir bem Spojtbienjt eüngutreten beabfidjtigem, midt erit, wie im 
S. 20 be Qiegfement8 vom 23. Stai 1871 bejtimmt ijt, mad) volfenbetem 17. Cebenójabre, 
jombermn bereit8 mad) polfenbetent 15. amgemnontumem rmerben fónnem, wenn fie im llebrigen ben 
S(nforberumgen. aenitger. 
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7) SBerfügurg beá Sónigl. Srobirgial «Ομ! ^ Goffegtuma d. d. 94. τ. Φαδ €dul- 
aefb ». bot SjOftertt er. ab für bie Sí(affen pon I — III 98 Zbír., für bie Sfaffem bom 
IV — VI 24 Zr. jáfr(id) betragert. 


8) SBerfügung be8 Sónigl. SXinijterümó d. d. 12. 3uni. (68 mirb auf bie Dorm bert 
SSereim ιν Qorberumg be8 Jeidjenunterrid)t8 für SOfterm 1874 beabfidbtigte 9[u8jtelfung js 
bent Gebiete be8 Seidemnunterridjt8 Dingemiejen. — er SBorjigenbe be8 3Sereinó ijt Dr. 


Derger im S9er[. — 3Düit im baben fid) biejenigem im SBerbinbung au febem, bie eine Pure 
ligung beabficbtiger. 


9) SSerfügung be8 &ónigl. SBropirstal ^ &dut « "Golfegiumá d. d. 18. Quni, $ie jdorm 
it anberm Spropingen, folfer vorn je&t aud) im ber Probut; Cadjemn alíe brei Sabre Girecto^ 
rene Genferenger ftattfinben, jum erjtem 2Diafe im ber jpfingjtwode 1874. A bentata, bie jid 
jur Grortevumng im ber bebor[tefenben Gonferems eignen, futb im 33orjdag su bringen. 


III. Chronik. 


pem GClup e$ Comumerjemefterá 1872 rar aus bent Sefvercolleaüumt Der 
SOberlebrer Dr. &rüger aejdiüebem, inbemt ez einer SBevufung αἵ Gomnrector am bie 3 botrtaé- 
fdule im Veipsig folgte. — 2Wir faben benjel6en mit grofem Cdmterg id)iben feben. — 39a 
feine 3Sirfjamfeit am unjerer Cdule aud) mur bon furser 2auet, jo mar (ie bod) eine jer 
merfbare unb erfolgreid)e; ev batte fid πίε b[og bie roijfenjcbaftfidje 9(usbilbung unb fittfidbe 
SSereblung bet obern Sfojfen, im benen ev aunüdjt foitfte, amt $eryer liegen lajfen, iomnbern 
nabmt am affem, twa$ bie Cdule auf al' i$ret. Ctufer angina, lebenbigen 9(ntfeil umb for. 
perte ibr 2Sob[ mit 9iat) umb Zfat, io ji ióm ivgenb Gefegenbeit bot. . Sarum bleibt 
ἴδηι eim banfbares 3(mbenfen bei Gdjüíerm, wie bei bem Smtégenojjert betoabrt. 


JWuper ibut tratem aud bie Derrem 33eber, ber eine large jteibe bon Jabrem αἵ 
Glabierlebrer für bie Ségfinge ber SBenjiousanjtalt imb αἵ Sülfélebrer am ber fatina tfütia 
gemejen mar, unb $err Ganbibat 29eiá, ber fajt 1!/, Jabre frangéfijdbem unb 9ieligions- 
untervid)t in mejreren &lajfen ertfeifte, au8 biejer Citelfunaen jurüd, evr[terer, um etm qyabrit 
Sefdbüft gu Degrümbem, letterer aur llebernabmte einer $oülfópebigerftelle. — Ouch ibnem mibrmterm 
pir eim banfbare8 9(nbenfen. 


ἊΝ "-— De8 —— mtejter$ τος aut 8. 3october ἱπ berfómunlider S9eije 
nit neu eintretenben Cebrer, τοῖς ber meu aufgenommtenen GCüler 
vale d 


t Sjoberlebrer rüdte auf Derr Dr. Goíbmamnn, bi$ rabin Gollabora 
iiie aber turbe propijorijóó bem Serm Dr. Rfeemammn*) über: 
Stellung be$ Derrm δεῖ αὶ trat Derr Rànig, im bie be8 erm Süeber 


Go 


JXuBer inem jdj[og fib ππ ou per Dr. 3ilíaens αἵδ᾽ GCte(certreter be$ bett 
Dr. καὶ Denje am, bent für ben 3med ber SSo[lenbung einer arbgerm wijjenidaft(ien 9(rbeit 
auf jeim Gejud) Cispenjation für einem Zei[ jeimer Gitunben erteilt war. 9(ber fcbon mad 
ΔΘΑ eine8 Svomat8 verlie& un$ feiber Serv Dr. 3iígens wieber, al8 ἴδηι cine » xrtbet(bafte 
anpermeitige (ΘΟ οί. angebetem murbe. Qm folate Bier err Dr. 3ader, ein. früferer Cdi 

unjerer 9(nitaft. 

J30$ mun baó imnere Veben ber Cdufe müfrenb biejeó Gemeiterá betvifit, jo icoliefit 

Sunbige (iom au$ ber SBemerfumng im ber Giatijtif, bai mir imt €aufe befielben 9 Cibi 
CY su entfernen, einen jegar Gientlid) su rvefegivem genétfiagt marem, auf biefe fdomeriide 
unb bittre Grfafvumgen unb dufere, tie immere GCtórvungen. — Cie Sur ter 3Seraebumaer, 
mele su jenem &trafem füfrten, mar üt ber 9efvsab[ ber Sil εἰπὸ Cudt nad) Genie, 
pie über bieje 9((terójtuje Dinansfieger. — Qieie Cut lügt SSierituben unb eientíide Sorte 
eupuemn. a bifbem jid) banm [eit Samerabidftem, bie ba8 SSanb ibver Ginigua mur im 
per Gemeinjdiat verbotemen Genujje$ faben, unb bie eim berjtedteá, twiberipenjtiae$, Ginn 
unb Gebanfen gefangenmentenbeó, Der Vernaufaabe erntfvembenbeó Seen wi Zzreiben üt 
üt ibvent Gefoíge fürem.  Veiber mirb bie8 bim imb rmieber vom ben Sütaebóvigen, amar um 
abjit[ic), bed) baburd) gefóvbert, baf fie bem jungen Veuten δοϊπι ὦ umb über Gebübr bic 
JUittel it vie απὸ geben, um joíden Gelüjten au fvénen. 911 aber bie Vujt erit eümmal 
yroB gegyogem, barn mei fie fid) bie 9tittel aud) auf uneríaubtent 9Weae iu neridaffem. 39ir 
müjen varum bie Gítern unjerer Cjüíer brinaenb bitter, audó im biejem 3uncte ber Tiéci 
elim ber &dule au SDülfe xu fonumen. 

JXmbererjeit8 jinb oir unjerm GCbülerm aud) mieber bie 3(mevfenmuna dubia, ba& im 
Garngen bod) üt inen ber Geijt ber Sud umb beg δ οἰ βοδ maltet. 

Am έτη Geb. θέαι Ῥτοῖ. Dr. S8ernfarbü twurbe aur Weiler jeine$ funfsiajüfrigen 
S'ectorjubilums eine Gratulationsjdovift im Samen ber Wrandiiden Stiftungen bargebradot, 
entbaltenb εἶπε 9(bbanbíung be8 Serrn Cer. Dr. S üujíf: De exitu Vesparum Aristo- 
phaneae fabulae, unb beá $errm Dr. 9(ug. Stüller: bie ariedijen qilojopfen in ber 
arabijidjen lleberfieferumg. 


*) Guftao :tay &feemamnm, αεδ. im October 1848 au $alle, GCjiller ber lat. Qauptidjule unb 
oon bier Sid. 1868 mit bem Betgpi ter Qteife entfafjem, ftubierte im Dalle bi$ Qtidj. 1871 Pbiloloaie, 
erbielt ben "Prei$ für bie acabemijde TreiSaujgabe Creticae dialecti reliquiae e monumentis antiquis 
praesertim ex inscriptionibus colligantur et in ordines digestae sic explicentur, nt appareat, quan- 
tum ad supplementa lexicorum et grammatieae Graecae conferant, unb wurbe auf Grunb ber Dif. 
fertation De universa Creticae dialeeti indole, adiecta glossarum Cretiearum collectione Ofterm. 1872 
sum Dr. philos, Bejjrbert. ὅπι $erbft 1872 δεβαπὸ er ba$ Examen pro fac. doc. umb mar ídem feit 
Suli 1872 aí$ Oüljé[ebrer am ber fat. Dauptidule tbütig. 


4 nm 


Φ ἡ 


iBet ber Weier be8 (ὁρρ ἐπ 108 am unjere Terjtorbenen ant Zage por pem alígemteiern 
Zobtenfejte battem wir aufer 3Benjamin 28 ettic), bejfen bereitó imt porigen SSroarontmt aebadot 
it, be8 Sberjecumnbaner8 Jobannes 9ieinbolb Mii Sobn be$ Derrm Sajtor8 Culte üt 
SDoberéberg bei Grofjem, au ermüfnen. Gr murbe ὦ. 1869 sugfeidó mit feimemt jüngere 
3DYuber unjerer ínjtalt ampertraut. — S8eice Si ber etfranften int $erbjt 1871 jdmer amt 
iopbus. Der jitaere SDvuber evíag bet dronffi , ber àltere iurbe gerettet, erbolte jid) 
aber jdbmer. Gegen Gite be$ Contmerjemtejter8 aber tratem bie Ctmptonte einer S9rujtfvantz 
δεῖς berpor. — Gr mufte beimt SSeginm ber Qerien bier yuriidbleiben unb ftatb amt 25. Cer 
temtber, aufegt nod) unter ter qNíege be$ jd)mer gaebeugten Sjater$, ber απ ber qQevme Derbet- 
geeiít mar. Q39ir bürfen un$ bei bent Zobe be8 [iebem Jürmgling8 be8 [vof getrbjtem, bag er 
bemielben woblbeveitet entaeaenaima 

Zonjt war ber Gejunbfeitésujtanb unter Vefverm unb GCebüferm jebt beiviebigenb.  Jüm 
Ser Dr. &8Íoppe unb Oe Dopfner mufte im aue De8 3P9inter8 eine lünger αἱ 
einige Zage müfrenbe SBRertretung wegen Sranffeit im 9(miprud) nefmei. 

J(more SSertvetungemn vom ΧΌΡΤΟΥ waren mur pon fursev Dauer umb atten meiit ün 
freubigem ober jdmersfiden Samilienereignijjen ire S:evanlajfuma. 


pem Gejunbbeit$sujtanb ber Senjienéjdjüler giebt fofgenbe vem bem 9(fitensatst 


bet Derrm Dr. 95. ὦ sujommerngeiteííte Zabelle aene Senntnif. 


Jf ber Sranfenpfíege marven im SPebanbfuna: 


1) Zopbu$ 
!) Vunaenentaünburma 
3(itbnta . 
| Svuitfellentsünbumng 
Gatarrbern 
SBaucbrellentsünbiumg 
(infaden. Sautfrantfeiten 
edaríad 
ole 
) 9Lugenleiber 
JOunbern unb 3Serfetungen 
supe unb 9rmberrenfumngen 
&ebnenjdjeibenentsünburng 
rüjenerfranfungen.|. 
Gelentrbeumatiómus 
(&inaemeiberoürmter: 
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3Dabom b[ieben inbejfem mur [üngere Seit, b. 


über 8 Zage, im 3Bebamblumg: 


3n 


IV. Cuattlaf ἜΤ II. £utartatf 
1872. 1813. 1873. 
o PERROS AE UO UE RETE d er 1 
Vungenentaürnburtg 
Jitbma . 
Gatarrben . : 
SBaudjfelfentsünbung . 
Ginfaden Sautfrantbeitert 
&wdaríad 
3Role 
3(ugenleiben 
SSunben unb SBerlegumgen. 
Sue unb Q(rmoerrenfungen 
Cebnenidjeibenentsünpurng 
d:rüjenerfranfumngen 


14) GelenfrBeumatiónus 


Sunt: 
φαΐ ἐπ: Smaben unb 2S)tbdoen mobntem auf ber 


$xanfenprtege : 


(uS 
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Sei ber. 3SeibnadotScenjur erfieftem. SBücbergeidjente : 


Ia ?9((bert 3ilfid) απ SSefntat: 3Deter, τὐπ ὥς Geidjidite. 
Ib. $Sottemar foren; au$ SOettin: Sjagenbad), Grcbclopübie umb 3etbobologie bet 
tbeof. 33ijfenidjafter. 

lIa Spoifipp Górne αἰ Commeróébori: Horatius ed. Orelli ed. min. 
ΠΡ’ Gmafb Dorm απ Géirébori: Geiler, Vericom gum Somer. 

IIb? jyerbinanb 9)ὲ ἐπ ὦ ἀπ Salle: Θ οί, SBifber altrónt. geben8. 
HIa! 9tidatb Derrmanm aus 3eittefinb: tof, 98iber altar. Veber$. 
IIa? Stto &teinede au$ Gifme: Gtolí, Gótter unb. SSeroen. 
IIb! Stto 9rótid aus SUt6lió: Déder unb Otto, SSater(ünb. Gbrenbuds. 
IIb? 3Bauf 9Xüller απ Cdjfeubig: Sjtermalb, Cepboclesersibfumgen. 
IVa 3Pauf &daaf aus SSminbe: Ojtervalb, Girripibesergüb[ungen. 
IVb Gujtao S3róje aus Groppenjtebt: 3Bederá Grüólungen G5. 

Va $Stto Gfle aug 3Nejen: Sdger, bie pur. Sriege. Z5. 1— 3. 

Vb 93) Gdelfert au$ Subenberg: Sjtermalb, Cieafrieb iu. Gbriembilbe. 
ΕΔ 399rmo Sebejtreit au$ Safe: SSeder8 Grsüflungen Z5. 1. 
VIh  Zeobor Ὁ ὥσα αἰ 3r6ig: Ojtermalb, Gieafrieb i. Gbriembifbe. 
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de münbíide Xwüfung ber 9(biturienter fano ant 11. unb 12. S2Uidvy unter Dem 3Sor- 
Serm rof Dr. &eil &tatt. 2ie 18 SOberprümaner, bie fid) sur SOvüfurg gente 
erbielter jümunt[ió ba$ Seugnig ber Seife, brei mit Soispenjatiom vor ber mümnblider 
Müfurtg. 

Q6re Cntfojfung turbe mit ber Qeler be$ GeburtótagS Gv. 9tajeitüt be vhiigs 
bunber. — Die Qeftrebe Dieft Derr 3uip. Dr. Sul. ὅσ ftelíte bi ΠῚ Siege 
(Geaemmart imt Cp»ieaef ber jdomeren, tvüben 3rgangenbeit bar, ber bi umnigut Vuije 
amt Spfer fief, imb Pudte ba$ 39ifp biejer erbabenen $Syrau tief üt bie S:ergen Der Quugerb 
οἰποὶ au seiner 

Xmt Zage aubor batter mir einem jdmersfien Zrouerfalí su beffagert. 
lntertertianer Sctte ϑασποῦ aus Y :9i8 aumt. S3egit. jeter. Svantfpeit ἢ 
Penjienéanjtalt febrte er im ba$ Sou$ jeine8 je&t Dier amt SOrte mobnenber 3Sateró suriid 
unb aenog bort ber treujtem S9pfíege feuer Gibmeiter.  9([u8 einer SS[ütbbarmentytnubung ent 
midelte fid) eine Sette fdomerer Sranfoeiten, bie ami 21. 9)iüvy bem Zo € Cet 
Seni) mar aemejen fid) bent GDienjt ber S9Xiijion au wibmten, unb nod) ouf jeutent Sranfer- 
faaer batte er mid 9üipe bi8 einíeitenbe τες sur 3(ufnabme ür eim 9) Miontfemina: 
aetfan warem. —Die$ 3ur Gfarafteriitif feiner. Gefürmumg. 


Suit bent Gnbe be8 GCemeiter$ idieben au$ bent Vebrevcolíegtumt bie Gollaboratoreit 
Se Dr. $Íoppe unb, Derr Dr. 28inf(er, eriterer unt eine. Stelfung an ber 9tealjdbule in 
Worbfaujen, letterer eine afeidje i Cpremberg angunefmem. — Cie Daben beibe mur einige 
abre am ber Vatina gemirft, aber irent 9(mte groBe Singebung unb Yiebe getoibntet. — 2Die8 
mirb it banf&arer Grinnerumng bleiben 

Pa$ GCommnterjenteiter murbe ant 22. 9(pril mit ber Ginfübrumg ber neuen Vebrer um 
ber ant Zage aupor aur Q(ufmafme geprüfte ον βου 3xe οαΐαπίοπ  Vebveritelfer 
murben burd bie Derrer Dr. 9Nánnef*) unb S3eder**) beje&t. — 2(ud) Serr 2irector 
D. 8&ramnter batte bie Güte οἰπίας &tumnber. 1: üiberrtebitert. 


*| Sobann 9(íóert 9tutof; Siümnmel ift im ϑίπσι 1846 au S8eifenfel$ geboren, crbieft [εἶπε Gon 
naftaléiftumg auf ber fat. Oanptidule gu Qalfe, ftubierte ebenba vou 9Xid. 1865 bis θὲ, 1869 ἔα πῶς 
unb aermaniftijde SPoiofogie, δεπαπο imt 9üobember 1870 ba& Examen pro fae. doe. unb murbe im ϑθδᾶτε 
1871 αὐ Grunb [εἰπὸν 3ibbauthimg de parodo Eumenidum Aesch. gum Dr. philos. promobirt, —$5on 
φηγῷ. 1810 am sermaltete ex bie Citelíe eines. Golíegen am ter 9teaffdiule ber Qraudiidem Ctiftungen, gua 
φηγῷ). 1571 αἵ D. orbentlider Cebrer am bie 9teafídjufe I. Ὁ. au Gera unb bfieb δα δῇ: bi8 au feinem 
(Sintritt im feine biefige Citel[mg. — (S8 eridjien mom ifm im Sud bie 9(bbaubfung: 3928 iff nad Sam: 
ióon? Gera 1872. 

**| G'Beobor 9((óredót (Srnft 9Oif5. S8eder murbe 1851 ἐπ 9teu 7 Ctre(its geboren, beiudte ebenbort 
ta$ Gomnafium unb fürbierte bom 19868 bis 1812 in Güttiugen, Seipsig unb Oalle ?pbiloelogie. as 
Examen pro fac. doe. (eftanb ex ἐπὶ 9Uai 1873 bor ber wiljenidiaitlidjem Jprifungscommilfton im $alfe. 


L| 


o0 


Der $épfner, ber bie ijm aur Serfteümg [εἶπεν Gejunbfeit árgtlid) porgefdyriebene | IV. Statiftih. 
Sur nod) nidjt gang beenbigt batte, mmite im ber erjtem Cdulmodoe mod) vertreten woerbeit. | | 
Sut llebriger mar ber Gejunbbeit8gujtanb gut umb Sjertretungen marem menia nétbig. JuBer ben imt 3Dticbaeliprogramum von 1872 aufaefüfrten Cdülerrt gütger amt Cluife 
Veiber aber Datten mir mieber ben Zob ameter &dbüler au Peffagen. (G8 ftarb mübrenb be8 Gemejter8 nod) ab aué: 
ber jngjtferien ber llnterquartaner Star 9temmeré, &obn be$ Onjpect. am ber SBropiniaf ! I: 9(gmamm unb &Cdmieb8 (anbere Gpmmafien), Dendntamn (SBartquier). 
Orremanjtaft $errm 9temumer$, am einer UntereibSentsünbung, eim jtier, lieber, mur burd Il: Günter, 3Senbenburg, 3'vnofb, Ulrid, Gutjafr, GCtauf, qate (ut 
Srünffid)feit viel aebenunter Sabe, unb barauf ber Sberprimaner Stto 3Balílas απ θεοί. amber 39erufSartem), 3Beber (Gomnafiumt in S8ernburg). 
tin. Gr mor εἶπ [ronmer, jtrebjamer Qüngfing, ber unjerer &doule unb ber qenjiensanitalt ! III: 3ijdof, 3ilfing (Gemerbeidule, 3Sanbener, &ittlert (anbere Gypntraftert), 
jet SCjtert 1867 angeforte. Gr batte fid) für bie 9(biturientenprüfung au Qter 1873 vange, Süelger, Cine, Píate (su anbert. SSerufóarten). 
gemelbet wnb beabjicbtigte bam Zbeofogie gu jftubierem. —3(ber jdor vor Q3eifradbten. erfranfte | IV: &dmibt, 9teinide (9teafjjule), 991} ὦ οἵ (Generbejdule), Sttenteber (anbere8 
er, reijte im ben SXeifnadjtéferier nad) απο, fonnte Bei bemt Sieberbeginn ber Cile nidyt | Gpmnofüm),, 9ebmarnn (i$ praftijce Cebert). 
Dierber 3urüdfebrem, biet aber bie Dofmumng, ned) sur Wrüjung au genefen, feft. 9(eim er V: eite, €durig, Cpiller (9ealjfule), Gdmarge (arnberes Gypmnafümt), 
jiebte am ber SOvujtfranffeit, bie al8 Qofge einer früferen SBvujtfellentgünbung aurüdgeblieber etube (praft. geber), Gümntber. 
war, affmáflid) fim unb jtarb int efterfiden $auje amt 13. Qum, βου geliebt unb. Betvauert VI: 3oigt, $Daener, Qérjterling, Sebntanm (9tealjuíe), Sagem (Qorbor), 
pon jeinen Cebrerm, mie pon jeinem 9Witidiülerr. Serften (3ürgeridule), Seife. 
Jd) ber Sobanniécenjur ntacóten and) im biejem Sabre bie Vebrer unb mdüler ber [ (8 ftarb ber SOberjecumbamner 3ob. Ὁ ὦ εἴ. 
J(njtaft cime gemeinjante 9(uéfabrt im ba$ Gaalítfaf, τον! ἀπ mieberunt bie verebr(idoe Der SBeftanb au 9Otidjaefi8 mar . 560 
directior ber Xbüringer Gijenbabngelelffcbaft einem Grtrasug bemifíiat Batte. (8 famen Dingr Otopet . . . 608 
δε bem Ciblug be8 er[ten SCuartalá be$ Gemejter8 εὐ bie Cdule einem jdmer Die Srequen; be8 99Ointerjenteterà 
empfünbíiden 33erfujt burd) ba$ 9(uSjdeiben be8 Golfaborater8 $errm Ganb. 3iüller, ber 
eine. SPretigerjtelfe su Vargenfain bei 2Ga[teréfaujen übernabm. — eine 3(6jdbiebsprebigt batte 
aunt Gert joimt. 1, 16: ,,id) jdjümte mid) re8 Goongefii eor Set Gbrijto nidt," wu. f. m.; er 
begei)nete bie$ aí8 jet SBefenntnig iwmter jeinem üíern wnb forberte biefe 3u aleidem 
SBefenntnig im X3ort umb Z5at auf. — Sgen jeine 3Xorte auf einen empfüngliden S93oben 
aefalfem jeu. — &ie famen απ bem SNunbe eines geliebter 9ebrerá, bejffe Ceiben ale | 
beffagtem, unb ben mir alfe mit unjerm GCegenómüniden begleiten. |] : : à 
Die $jie notfigte ber 9tad)mittagsunterridót pom 15. Qui am auéfalfer au fajfen imb | | ει I 
pafür tügli von 6— 11 lir SRormittag su unterricbter. — Sur bie Debrüijden Gtunben | 19 
mter nod) amt 9tadymittag erteilt werben. — Cie Ginridtung bat 5 3Woden bejtamben unb 
$i jebr qut bemürt. 
Die münbfide SPrüfumg ber (biturientem fanb amt 5. umb 6. 9lug. &tatt. err Ῥτοί. 
S&eil batte wieberunt bie Güte tem 9Serjits au übcrnebmer. Son ben 18 Graminanben murben 
2 ben per münbliden Süprg ou$geldojjen, einer trat freimifig yurüd.  33on bem übrigen 
erbielter 14 ba$ Seugmnig ber Seife, amei mit Giépenjation pon ber muünb[iden 9püfurg. 
Οἷς Gonfirmation bon J3églingen ber SBenjioná^ unb 3Saijenamjtalt bur) Deren Jp. 
Pfajfe unb bie eier be8 beiligen 3(benbmtafí$ von ber Cebrerm unb GCülerm ber 9(njtalt 
wirb, jo Gott wi((, amt 27. b. 9X. ftattfinbern, ba8 &ommerjemejter am 29. mit ber Genfur 
aelcbfeffeit merber. 
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eintatf umb jonjtigert SSerfültnijjer im folgemnber 
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&tabt: Benfionà» | 3((ummatb. 
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Om Caufe umb amt Gnbe be8 3Cinterjemejter8 qingen ab 3ujammten 80, mümlidó 18 


! : : Qfafie Gtabt^ | TenfionS» | 9iummat b. Οτρξαπὶ Ueber» Jut AXu- Jus» 
J(biturientem, auperbent au$: S'eTC- | Fibiüfer, anftaít. | 8gl. Düb. | ^" ^ faupt. Salle. pürtige. | fümber. 


μι 
XX 


jer, Contmerrelb, 3Sipplinger, Z8agner (qur Tot). Is 1: *: 
$a&furt (anbere$ Gpmnajum), Zvautmamnm, €dulse, 9teper, Cemarm: ee ' - 
bomp$fb, Deinide (faupmámijder SSerupf), 3Saga (S(potfefer), 9tattbes - (sum TIT | 
“θὲ τὰν), &brenpforbt (&ubalternbienit δεῖπι Geriót), Θ toll (praftiider SBevup). [II a! 
IIIa? 

| alfdufe), &Gpperá, &tarte, Sraun (aubere Gomnajiem), Ser IT b! 
eder (DonbefSjule), Soettger, &rauje (Sirivatinititut), 38ofe (Gemina), HT b? 
ibe, Zaubert, Starr, Suítmann, PBatidfe (rraftiier Seri, QSeite Ax h 
Va 

2 e i ri Vb 
Sefetitett, Daarmamm, Sriebrid, Sremlimng (sur. 9üealidoule), VIa 

πο ἐπ, Zripto, Rirdbof:, &übne (sum faurmánniiden S eru), Sonat VIb 
(anbeye$8 Gommajum), Grner (&ereiber). -: 
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eni (Soupmtanm, &dmibt (Sedanifus), Gebbarbt, Sietrid, 3Sagner Om aufe unb am ΘΙ {6 be8 Cemtejteró gingen ab auper bem 14 Q(Giturientem ou: 
ut bie δες &ule), Deder, Θ ὅπ 8. 9X(gmanm (Cefonen), θὲ πεν, &triemn. 
Quputé (Saufmamm), Seinid ert. 
Nenfd (Soufmamm), 9(ujimm, Ziele. 
$Seper (Saufmann), C ὦ δε (megen Sranffeit), Sticbalit, Qcütler. 
S el[fer (9tealidufo), Θ τ ἃ. 
€eppolb (meae Sranffeit), Site (Steafjdufo). 
: Sertioner Cito 38agner. B (8 ftavben Patta$ (I9), Remmevó (IVb). Woo CE DOR 
, Qevwiefen murben ei Cecumnbaner, 2 Sbertertianer unb eim Souartaner, velegirt ber 
ant Gnbe eim SBeftanb pon 554 Cibülern: " Cecnbaner δι οὐθ, bey Sbertertiater 28 tebentarit. 


(e$, Gauevt (auf Stealfidóu(em, Stetititein 


Gniferut wuvben 4 Sqvunmtaner, 2 GCecombaner, 2 Gertianer, 1 Gertaner. Qr &€ean 
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&od wurbe bjentíid) vefeairt. 1 Scuartoner unb 
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joaumtaner fü meaaelfaufer 


. | 9f fii 4e 4 Cite M. 
Xioetert famen. finu | ) | 9(biturienten: su Siterit 1815 


Ctubiunt 
ober 9Berur. 


Sauer bes k 
R- 9. (ΟΣ e ὟΣ "p A - dd e Otater& e at ohh a 
Stequeng oce$ Contr 1 fore unb jyamilienname, (onf. 9((ter. | Geburtsort. | €tanb ὃ. XS aters. Sdjulbe]udjs. 
iiberb.| SBruma. 


liniberiitàt. 
651. 


| .| Goriftiat Guftae Μετ Dillid), ^ evang. . poc Sauébefiber, Y | ὅς 2 S. | Zbeologie. | 
e &íade b nad ifren fonitiaen Sei 8: | Ctabtfdjüler. € dfeutits. n 
uem Wsnea wb. sod icem jenen ΘΗΝ. wn Gbuarb utei &obcrt, ebang , Sitterfelb. |Otedtsanmalt. T | 8*, 2. S. | 9Xebicim. 
| Crpbarié. : "de ue ES n 
G6riftiam Qriebrid) 99ii6. Jamnber, ebang. 201, $alíe. gagarctb « Smp. ; 2 ἃ,  Dbiloíogie. | 
Θαιδϑί εν, pt im Grfurt, : 
Guftae 98ifpelm Sernig, eoang. , WR bei Gutébefitser. 851, Ξ Sura. 
Sauéidiifer. : Sali. » ΓΑ 
Sebinanb 9(boíf Gtuorb Zdjüfty, evang. | Galbe a.&, ; SBafter, 95. 2 btologie. | 
Sauéfdier. (GG etbedenrobe. 


iieje sertfeiftem ji) üt bie eimse 


eta 
dSobmunaseerfattnifien in fofgenber S9eije: 
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ES Dauer D$ | Gene |. 00 
Sor» unb Qamilienname. | Genf. | 9tfter. | Geburt&ort. | Gtanb b. SBaters. &dulbefudjs. bel | llniberfitàt. 


: | Dermamijyvan Bafbirin Gumbfad, ebaimg 


Θιαδε εν. 
Guftao ϑιϊατο Gothr. 
Ctabtidjilfer. 


Oeinr. Gar 3Bernb, Gut. Iltridj$, 


Ctubtid)üter. 
| 3Sifbelm Gbuarb ΘΠ σῇ, 
απ ἐν. 


.| Gugen δεῖς Sod, 


τα (εν, 

Sriebrid Sermann Xbinius, 
SDausjdiier. 

Garf. 99iffefm SMiume, 
Sausidüler, 

Gar Gbiarb. Otto Widter, 

| $ausidjilter. 

.| Oeinr. Sram 33. Seti, 

| GCtabtidjiller. 

Sriebr. 98if5. SSroidjmit, 
Ctabtidjiller. 

Sriebrid αν! Siorre, 
Ctabtfdjiller, 

Poni8 θεν Sriebr. inbmer, 
Ctabtídjüfer. 

Gar[ 3wifj. Sangermam, 
Ctabtfdjüler. 


eparg. 
ebarg. 
ebarg. 
ebaitg. 
| ebarg. 
ebat. 
ἐθα πῇ 
| ebarg. 
ebatg. 
' ebarg. 
ebat. 


eoaitg. 


203), 


21 


Teittenb era. 


jebisfelbe. 
βαθεῖ, 


Ganaer: 
baute. 


Selbrimgen, 


Zdjünebed. 
Aitbig. 
Sobtidyibt 
bei (adem. 
Sitgnits bei 
SBrettim. 
Dale. 
Sale. 


$alfe. 


Boliseibermalt. Ὁ 


?ebtet üt 
 Aldserben. 
Saufmarnm. ἢ 


Dberprebiger in 


9(fen a/G. 
Qfitiebrer. 


Cebrer. 
gebrter. 
vebrer, 


Gteitevbeamter 
in Zuerfurt. 
ϑαπδιπαππ. ὁ 


e&dubmader. 
meifter. 
&dubmader- 
meifter. Ὁ 
'ebter. 


Mbiturienten su SRidjacíiá 1813. 


6 21/293.! S9Webicin. 


8! 53|373.! Snebicin. 


10 9 S. üebicin. 
101/ |91/, ,9atb. i. 
Waturtiff. 
IDiebicin. 
X peologie. 
Ora. 
Zbeologie. 
fBoifof. mu. 
Z becfogie. 
αι. wu. 


|! Qtaturiit. 
Poftíady. 


9itebicim, 


Qurra. 


teipslg. 
$alle. 

ας. 

$ale. 


Sale. 


Sore unb Qamiliennamte. 


Grnft 3ieinbofb. Zxaugott Gore 


Sauéfdjiller. 

Bauf Suftu&. Sartung, 
Srpbanié, 

το Wriebrid Bau SBeed, 
Ctabtidiüler. 

j8car Gurt ulpa, 
Ctabtfditer. 


Ὁ. SWalter fubmig Steumai, 


SOrpbaiiré, 


Gonrf. 


ἐσαπᾷ. 
ebang. 
ebarg. 

battg. 


ἐσαπῇ. 


S(rnofb 9Salpuin 98 after Vobinaim, | nana. 


GCtabtidjiler. 
Grnft 3teinbotb. Zdjimp, 
Gtabtidbiiler. 


Xtmaub Gonftantin O8taft norr, 


Srpbamus. 

Geni Otto ?eif$. xaidjenberg, 
Ctabtid)üer. 

Wriebrid Gonrab €efmat, 
Ctabtíd) ler. 

Guftae $yriebr. Sram; &luge, 
Ctabtidbiller. 

XMboíf rani Sjemamit, 
SDauéfdiler. 

| Otto €tablidymibt, 
Gtabtidjifer. 

tto jyriebr. Xbeobor Suuert, 
$Qausiditer. 


ebarg. 
ebang. 


eoarg. 


eoang. | 


| ebaitg. 
ebarg. 
ebaig 


| ebamg. 


ter. 


(Seburtsort. 


SCommeré- 
borf. 
Niexfeburg 

ale, 
Sale. 


s:Bledenborf 
bei Gael. 


$1. &dwar- 
lojer/&tenb. 


Sale. 
See. 


3abna bei 


2 ittenbera. 


&ótber. 
9tutba bei 
Serbft. 
i«Barby. 
Ganena., 


(αἵδε a Z 


| &tanb b. 9Sater8. 
Paftor in 
3Bieberif. 
Paftor. t 
Dr. med. 
WNaler. t 
(intor. T 
Paftor. t 
'ebrer, 
Stector. t 
PBeofeffor. iu 
Salle. 
Daftor im 
τρία. 
Paftor. t 
SBüttdermflr. 
Sbetamtmarmnu 


in Dalle. 
Pebrer, 4 


Sauer Ὁ ε8 
Sdulbeiu d. 
liberb. τ ima. 


Stubium 
ober Beruf. 
2 ἃ, | Dbilologie. 
2 3. | 9latb. ux. 


Watuviff. 
3. | 'Pbilologte. 


^ 


3. | Pbifofogie 
3. | bifologie. 
3. | Boilologie 

(neuere), 
3. | Statbemat. 
X beologie. 
9tatutemi. 
fenidjaften, 
3a. 
Bbifofogie. 
grtebicin. 
Sura. 


Zbeologie. 


llniverfitüt. 


Géttingen. 


Sale. 


Calle. 


V. febrmittel. 


jugang sur offentfidjen SBibliotfjef. 


Srüger, ariedjije Cpradjlejre 2v Z0[. 28 Sft.  Gliejebredit, είτε ber beutjdoen 
Saiferseit, IV. 1. €. Εἰ παι, Dauptpunfte ber Vivian. €ontar. Potthast, Bibliotheca historiae 
medii aevi. $Beder, Semerijde 93lütter 2. 98b. — Se(fer, Geidbidte ber beutjcben SBbilofopbie. Grid 
u. Gruber, Gnebcopdbie, Viejerung 92. — S&eftpbal, metfobijdje Grammatif ter. gried;. Cprade. 
πιο, Grepdepübie be8 Gryiebungómejená, Vie. 89 — 96. — δίαιβε, Gejdiidote Cadena 
(Seven wnb lfert)  Ctief, Gentrolblatt für bie gejamumte lünterrid)téoerteaftung. — SBergf, 
griecijce fitteraturgejdbibte, 1. 93b. —L. Mueller, Lucili Saturarum reliquiae. Sei$, 
neuer $ümmeléat[aé. —Grotefenb, Sanbbud) ber Diftorijdjen Gbronolegie. er reutid)z frame 
Jide Srieg bom arcefem Generaljtabe, Seft 2 unb 3. ΞΘ δ οὐδοῦ be& littera. SBerein8 ἐπ 
£ tuttgatt, Sb. 110—113.  Sieununbjünjsig €djulprogramme aus bem 9iadlaffe beg Sr. 
Prof. Dr. €teinfart gur S*ervelljtünbigung ber &omumíung. &dmib, Gefdidte be$ Bietié- 
mu$. τ. Grngelbarbt, SSolentim Grnjt δεν. —S8urfian, Geograpbie Griedjeníanbó, 93. IIT. 
mit Vanbfarte. €. pem Sjonfe, 9(uó bem S8riefmedjfef Qriebrid) Swifelma IV. mit Sujet. 
La Roche, Homeri Ilias ad fidem librorum optimorum rec. $9. L Grim, reutideg 
AePrterbud), (Wortjetung. — Littré, dictionnaire de la langue francaise.  [ridjó 9teijen 
unb Qorjdumngen 2r Z6(. Madvigii adversaria critica Vol. II. 

Geidoenft finb : 

1) bent Serrm SSerfaffer ἡ 
- Studi sopra i canzonieri provenzali di Firenze e di Roma per E. Stengel; 
2) pont Cefunb. 9üutolpb: 
ein &dulprogrammt pon Ctettin 1836; 
9) eor ber 3erlagébanblumng : 
G. Gurtius, οτος &dulgrammatit; 
4) vort. Serfeae: 
SDieiring, ffeime lateinijde Gammatif; 
5) vor ber 2vaijenfausbud)fanblung: 

Abul-Baká Jbn Jais Commentar.  9(écofi, SSorfejungem über G[ottofogie. SBeulé. 
bie rbmijden Saoijer oué bem SDouje be8 9(ugujtu&, 2 SBüntdjer. SBegsenberger, Unterjucóun- 
über bie getijdem 9(beerbien unb 3artifefm. —Gramter, S3eitrüge aut Ge|diidote bes Sergbaueó 
im ber SProviny SDvonbenburg, 1. 2. eft. Danief, Gin Cebenóbilb iit euer Fortvoit in 
$oljdnit. Duemmler, Ermenrici epistola ad Grimoldum. —Seliué, Sbeirtfidoftung 
De$ geringen Conbbobené.  Qernburg, SDrieatrecót I. 990. IT. 9(6t6. Ν veeren, Terlen u$ 
€deémig8 GCagenjdag.  ^Diümmler, 9(njelm ber Seripatetifer. — Gbertb, dentidriit ἴδεν 
gemerblide Gbiebégeridbte. Giao, Sie Groberung Sreufenó, Grfte& θῶ.  Qiüdiger, bie 
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Aranffurter Vijte. QyribanfeS 33ejdeibenbeit, Derau$aeg. pon SBegyenbergev. —(Gübide, bie Cefre 
pe8 femen Vutberijdoer Satedisimus. Guillaume le elerc.  9((tivamsejiiceó ms Sar 
jen, 3obanm θὲ unb feu E Aeit.  Sennings, Glemtentarbud) b. lat. &ypradje, 3. 9(btfei(una. 
Sbebramnbélieb, bie SUlerjeburger Sauberjprüd)e umb ba$ fvünfijdbe G'oufselabnif. $oten, 
pa$ &aijerbaus$ xu Gos[ar. Jabn, Gejdidte ber SBuraunbionem unb Sutvgunbient, [. Scil. 
Sed, lleber ba$ Zragijde imb ba8 Somibbe. eri, Gebot. Mere Sanbbib(iotfet 
E Sjanb.  Sunjóat, 33erterbud) ber fittauijd?en &prade 1. Z6ei(. Cebmamm, Cutoev$ Cpradoe 
it jeimer lle! n be8 Sieuen — Gejtamentá. — veo, nti rdiftidies Gonar I. $ülite. 
Meujdner, ie 3(ecbtbeit be8 Goang. Ct. Sobannié. — Staus, QDeutides Vefebud) 1. Geil 
6. 9(ujf. soins. Meber bie altnorbihóe Grade.  3üíler, Griedjijde qilojopben im ber 
arabióen lleberfteferia. ülfer, Vebrbud) ber ebenen Geometrie 2. 9(ufí. I. θεῖ. SOpel, 
Ser mieberjidüd bünijde Srieg I. 98i hos 8 Zagebud) be$ Statósnteifter8 Cpideit 
ὉΟΥΠ eor $alíe. Sevef$, Die : t d:anmpfrait im ber Canbmirtoidbaft.  SBernice, 
$., Sie S33erjaffumnasredte 1. w Nrnice, 9L, 2a$ vémijde Qrivatreót imt evite Sabrb. 
— ud . 0. SPoilipp$, Φαβ S9üegaftenvedót tir Sranfreic. — vátorius, Grammatif 
t Zigri Sli Der., 3eitrüge μιν Grf(vumg ber Dümjavijemn Qujrirter. 
:Derj., 3 : i *, Sünalen ber beutióen Geididte im Q9ittefalter, I. 3(6tbetfuna 
ztier, $Seilsgeidi idite pe8 ἢ nb Xeuen Zeftanenté ibed. Der, Grf(üvumng von 
Vutber8 Satedbismus$, 2. Sort. Citublen, rontanilóe, 2. $eit. Thiele, Prolegomena ad 
Hymnum in Venerem Homericum quartum.  Urbach, Proeessus iudieii qui Panormi- 
tani ordo iudiciarius a multis dicitur ex recognitione Th. Muther.  llvfunbenbud ber 
&tabt SQueelimbira 1. | 3 Georgia bon Gíajer. X9offrant pon Gjdenbadj, Q9 
befnt von Srange voi οι] ὦν für Deutje SBoifefonie, 4. 99b. θη, 
οἰ Πῶς &piele. 9tebm, as erite Sud) 9toje. Geligmüffer, SXeuvopatooloaiide 93eobad- 
tungen. Cieg8, 2Die 9arf S9vonbenburg. 3305, Leetionarium für tüglide Gebulamnbadten 
3Sadernaaef, SPoetif, 9ifetovif, Ctifijtit. τε ἧς, Saiev Gonrab IL. unb. Seinric III. 


Ougang sur Zdjlerbibliotfef. 

Seujfel, QGejdjid)te ber rmijden Vitteratur. Οἱ, er frame Srieq 1870 big 
1871. ϑϑαγθεῦ, S)ietbobijd) aeorbnete 9(ufgabenjonumfung. — Sofbemep, Die awmeite beutidoe 
Jirbpolpfabrt. —Sibebranbt, 9teije unt bie Grbe. Grinun, Sleinere Criften. — Safobá, Sel 
[a$. Q3Sadernagef, &íeinere Cbriiten. — Giefebvecbt, Qeutide Stebert. 

Gejdenft murben: 

S:Bent Serv 33erjojjer: Giteinberg, 9Xeim veber. —33om bem 9(bituvienten Sobert, Sanber 
t ὩΣ ΣΙ ὁ Cras (fà : TY E 
unb uit: rettag, ngo imb Juaraban; ont ?(biturienten Zangermtmn: 93. 33ol(mar, 
J[arrfaus im $Sary unb qNarrfaus üt QOubien; ront Qrünaner 29agner: (6t, SSermildte 
ΘΕ, 33b. 1, 4, 6; pont 9(biturientert: Sobert: Ὁ. 9toquette, Veben unb QDidten 3ob. Gbr. 
κῶν ὁ Pont Cecunboner 9)tattfe8: Gobring, Φοι ίαπο8 GCrbladotrelber. 

t Gebern bevsfidóen: Sant. 


Sugang aum poorifatijdjen 9[pparat. 


Gin 9ünag mit SWetoífuge[, ππὶ bie 9luóbefmumg burd) bie SOürme gu aeigem. — Gine 
Seibner QÍafde mit abmefmbarer SSelegumg. — Gine 9(tmoob'ide alímajd)ie mit 9penbef. — Gim 
S9(pparat, imt bie SOredjung  be$ Cidjte8 im Qüjfigfeite 3u 3eigem. — Gim Cpiegeljeztant. 
Gin Zbemmtometer im Qojfjumng (Θὰ ir ἡ. Grab geteilt) — Gin Qudjsjdmans. (δίπε 
tbevmoelectrijde Cüule. Gin tfermoelectrijdeS. Glement, 


die €düler ber lnterprümta seranftafteter aud) im biejent Jafre mieber, wie [door 
einigemtole im früferer Seit, freimilfige Camunlungen, um ben Grtrag berjefben ὅτ 3lu& 
ídmüdung be8 Síojengmumeró ju vermenben. (uf alígemeüten 39unjd) murbe εἶπε Gipóbüjte 
ver Sato armgejdofft, bie mum ir pajjenber 39eije aufgejtellt, εἶπε toejentidje Sierbe be8 
Symmer Bifbet. Sir frewen im biejer [ὕπο Gabe, τοῖν freuen um$ aber mod) πιοῦν be$ 
ibealem Cimneó, ber fid) bei biefer Gelegenfeit gegeigt Dat, unb münjdjem bringenb, bap bet 
felbe in unjerem Cülern febenbig bleibe. 


VL βεπείιείεπ, 


Qie 3imjn be8 Sofmonnfden Vegat8 εὐρεῖς bei feiner 3Berjetumg mad) Unterjecumva 
9(fbin €&daaff αὐ Jorbig. 
9[u8 bem Sinfem be$ Ziebe']djen Vegatá erfielten au SSeijmadten foígente SDausjdjüler 
SBüdjergelcbente : 
€(u$ Ia ifj. Sanber au$ Safe: Ziente, Grgl. texicort. 
9(boff € ὦ ἃ 8 au$ Galbe a/€.: Sagenbad), Grete(op. unb 3ietbobologie b. tbeol. 
gquijffenidaftert. 
Ib $8ernfarb Groffe au$ δα πρδο οἴ; Geiler, Vericom gum Domer. 
IIa Gmolb &dáóne αι Vobnig: be$gl. 
IIb! $ermamt Grobe au$ Gafbe a/&.: SSenjefer, Gried). ^beutjd). Vericor. 
IIb? 3t(6in & daa[f απ 3orbig, ceógl. 
IIIa! 9(ffreb Sfterumamnmn aus Gilenburg: veógl. 
IIa? Sermonn 9Paíías αἰ Settin: Georges ff. lat. beutjd). Sericom. 
IIb! Sriebr. 8ogef aus Sajferobe: beógl. 
IIIb? δα on αἰ Qwbernig: SSenjefer, Giedj. ^ beut[d). Vericort. 
IVa 9(boff €5nit au$ qleigmar: Seimiden, Vat.2beutjd). 3Sorterbud). 
IVb Sermon 9tonide απ Gonna: beógl. 
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;a$ Wrande- Stipenbüiunt (sur Qubelfeier oon 9(. 9. Qrande'à 200jdbrigent Gebiurtás 


tag 1863 vor ber Gitabt ας gegtürbet) erbieft ber 9(biturient (bert 3Sillid aus 3Befutar, 
ben Siagbebuvger Oreitijd) ber 9[bituvient 29i[f. J3anber αὐ Sale. 


Dalfe, bet 22. 9(uauft 1873. 


Dr. 31. (ofer, 3tector. 


